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anysgi sispot az Egvesdit Allamok KUllgyminlsztériumbnak
Menextlttgyl Irodfja, valamint az Alkalmazott KyelvBazeti
K8zpont k¥z8tt 1Etre)dtt eayiétiikiiéii egyezmény biztosi-

totoE:
A kbayv tartalma mindazonfital nea felt&tlendl

birja az smerikai Kdldgyminisstérium J6vEhagykskt, tovEbbé
nem tikrszi iiﬁiiiiiié?géﬁ sz Egyesdlt Kllamok Korménys
emlitett hivatalfask nézeteft: 7

A kBtet szbveght ujva kiadhatjEk olysn maghn-
stervezetek vagy kSzSssfgi intézmények, smelyek az Egyestit
Allamokba ErkezB menkfltek thjékoztathsfval s letelepité-

sével foglalkoznak.
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Topyright 1986 - : S
by the Center for Applied Linguistics
1118 22nd Street, N.W.

Washington, D.C. 20037
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INTRODUCTION

-__ - The English phrases in this book sre grouped by awbject and have been selected
for their directness, bravity, and relevace to ‘the needs of newly srrived residents
of the nited States. They are, for the most part, prevcented in the form of shore,

tvo-1line nili?éi - -/ - o= Il D - -

_.___The phrases are supplementsry vocsbulary in the 19 unsts cover s wide range of

situations and serve to introduce new Hmgstian residents to the daily sctivities of
Asetrican 1ife. _The wnderlined words and expressions are th vhich accomplish the -

most_f{sportent language functions of the wmit. The two vordlists provide terms which

are frequently needed. = 000000 .- - - :
.___Aa-vith all phrasebooks, this one 1s not intended &s » step-by-step textbook for
lestning English, - It 1s intended as s handy-refersnce book for immediste use vhen
Bnglish words or phrases ars iiseded, B

= - This phrsse” X 1s largely an sdaptetion of the Vietnamese-English Phrasebook -

fCal. 1975) by Nauyen Quang. It is based on needs which are comsom to virtuslly all

by Ms. Judy Ketons vith the technical sssistance of Mele Psre whe s1se
vrote the Introduction. els Parr vho alse

Moter -~ - - : -

— _The English langusge does nat distingulsh between the formal and informal you.

The English you corresponds to te and tf. This phrasebook emphasizes the informality
of American English and way therefore use & wore femiliar form of Hungarian than you
may be accustomed to.- - - Iz . o oo N o
- -:The vocsbalary in_this phrssebosk appears 1h the masculinie form.- Feminine and
neater forms are spacified only when they differ. 1In-the English lenguige there is

no graamatical gender distinction of nouns, verbs, adjectives; numersls; and question
proanouns.



BEVEZETES

kivennak vElasztva a legkBzvetlenebd Ssszefoglalt helyzetek, amelyek s legfontosobbak
Jesznak az G) Amerikai bevhndorlS lakosok ztfmbra. Legnagyobb riiibiﬁ & kifejezbsek
r8vid &3 egysaerll formiban vannak megfogilaatva.

- A kifejesBsck §5 a seBthr 19 leckében Ssszefoglal sck kﬂl!nlescl helyaetet &

- Ax nngol kltijo;‘lok ebben & k8nyvbon cloporlttvn vannak & _temfk lzorint Es-

arrs-szolghl hogy a:-G)-Magyar devlndorl8kat megismertesse s -mindennapi amerikai

tevikenyafgexkel. Ar alfhuzott szavak €8 kifejezfsek azok, amelyek a legjobban €s
legcélszeribben feJorik ki 3 jelentBsfigeket & leckfiben: A két szbtérban tartalmazva

vannak mindazok a kifejesfsek amelyek a léggyakrabban vennak hasznflva.

— -Mint a legtBbb ilyen tipusG kBnyvek, ez nincs tervezve az angol nyelv negtunulisirt.

Ugy-van-elképzelve llnt k‘:lhﬂnyv. hazvntlen hnaznilutrn, q.tkor nngol kireje13|ek
6. szavak xellenek. - ’

. A EBayv a Vietnks-Angol kiadfs tartalmbra(CAL; I975) van alapitva amit Nguyen
Quang kszitett el. A k¥nyv lEtrehozksit csoportok k823s sziksbge okozia. Ezta

Magyar kiadfst forditottn s &tdolgozts Katona Judit.

A “etvnzcrse" ¢.

rész fordftfea €3 a kiadviny technikai kivitelezfse Papn BEla munkfja.

Néij iziéi" .C = oo
€ Az angol nyelvﬁen nes iﬁIBnb&:tk s torlﬁlil (l ngifornilil ‘you- (el

magatlsra vonatkozik). Az Angol you-nak megfelel a TE &5 az ON. Ez &
kfzik8nyv a nesformflis angolt hangoztatja, ami megengedi & sok nem-
forl‘l!l fazon-has:nflatft a magyar nyelvbe -mint ahogy &ndk szoktek meg.

---A-szavak ebben s_szot&rban a himnesll formfbun vannak kifesezve, A

nBnenll €5 sezlegesneall kifejezfsek csak akkor
kG18=b5znek. Az angol nyelvben nincs. xG152bség & nemek kbzt: le nes -
azavakikla, a PBaévnél; igén€l, melléknbvné), szkmoknkl, &s k€rab; &s

kErd8 névmbsoknll.




Map of the United Btates
Az Egyesiiit Allamok térképe
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COPING WITH THE LANGUAGE BARRIER

I don't understand.

I don't speak English (very
vell),

1 don't know very mich English

Please speak slovly.

I still don't understand.
Please say thet again.

--Yes; I-understand. -

=-No; I don't understand.
(Speaker pointing to a fork.)
hat is-in-English?
What do you call this?

--It is & fork.

I don't understanad this. Can
You help met
I understand some of it.

I don't understand all of it.
I vant to learn more English.

Thank you for helping me learn
English,

‘hivnak? - - -
~TanfsneX hivnak.

fem i;:::.
Nem besséler Angolul (negyon
381},

Nemigen ini{:ii Angoluls
Kériek beszfly lassan.
Mg mindig nem Ertem:
Kérlek isnfteld neg.

~Igen frtem,:

~—Nem, nien Ertem.
{A villfras mytatva.)
M ez Angolul?: -
Hogy hiviék eit?

~Ez egy villa.

Nex frtem ext. Segithetnfl?

Nenm frtenm az egfszet.

Szeretnék Angolul tSbbet megtanuini,

KBazZnSm Wogy segit nekem Angolul
tanulni.

10



Coping withi..

1 an studying Buglish at school.

I an studying English at home.

I am studying Engllab vith an

Anei'ican rriend.

(Pémttng to & written word:)
How do xou say this word?

wm does this wortmearrt
Hhat doea this sentence neant
Does Anybod;y here speak Hunguiant

It t.here & Hungarian-English

tﬂctiom heret

In there an Vﬁrlgllsh-ﬂnngulan
dictionu‘y here!

How_do you say iﬂ

That {8 very difficult.

i\!it :1: €8sy,

I don't know how to say it in
Engush.

; [ leamins more Enslish every
duy. -
Did I sw 1t rigg 1

How 4o you spell your neme?
T-0-M.

1 have bmught a r;iend along to
help me vith w English.

This is John Kovacs, & good rriend

of mine.

The alghabet (Az an@ol abéce )

A B CDEVPGHTI JK

Y 2

»”

e |

[y

ry

Az isxolfban tanulok Angolul:
O<thon tanulok Angolul.

Amerikai barfttsl tanulok Angolul:

(Rfmutat ‘egy leirt stéras:)_
Hogyan &jted ki ezt & s248t?

Mit—.}eient—cz—r-‘*' t szd?

Mit JElent sz & mondat!

Benz&l itt valaki ucyarun

Van itt egy rugyir-’i:igai sz8E6FY

Van itt egy angol-magyar szdthr?
Hogy mondjfk ezt?
Ft nagyon nehz.

Ez k8anyil.

New tidom hogyan mondjam ezt
m‘o].“lc

Minden nap t8bbet & tabbet tudok
Iﬁgolllic

ﬁm -budta- (e:t)t
Hogy Ir]ﬁ a neved?
'r-A-u-X-s.

Elhottaa egY ﬁrttonat hoy segitsen

az ngol tlnulisban .

Beputatom Kovi\.l Jﬁiont. exy 16
barftomat,

N O P QRS T UV W
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AZ TLLEM HASZNOS SZABALYAY

Rslios (or Hi:)

Good morning.

Good aftsrioon.

Good eventng:

Goodbye.

Good night

How are you?
—-i em fine, ehm yous;
—And yout
--i am ;'iﬁé; éoo;

~~You are welcome,
--Den't mention it.

*Thianks.
‘Thanke & Iot.
Excuse me.

1 am sorry.

That is very good.

Conigratilatiocis.

-~
R}

W

(vigy Bila:)

Bzervis,
38 reggelt.
J8 napot.
38 entét:
Viszont1Gthara.
3 SJiiékﬁt
fowy van ()t
—Kész8ate 481 vagyok:
—Bs tet
—En ia )51 vagyok.
Kbaz3ndn(s2Epen).

-~Szivesen,
~=Nincs mit.

;@ﬁ Kéiil:inéii
Bocafinatot kErek.
;ﬁ;ﬁaﬁ;

£z nagyon J6.

gratulflok.

2

ooty



Useful forms...
My nase is...
This is Mr, ...
This 18 Mrs. ...
ﬁii i; Miss...
I an pleased to meet you.
Please come in:
Please sit dowa.
Good Luck:
Have & good trip.
Have a good day:
~-Thank you, You, too.
So iong.
I'11 see you later.
Teke care.
Thank you. That's very nice
of you.

May 1 Kelp you?

(b |

.:.cniak hivaak/ AE én hevem. ..

Bemutatom ... urat.

Bemutatom ... nét.

Bemutatom ... kisasszonyt.
Orll%k hogy meglismertem.

Kérem 38)38n be:

Kérem 1% 1e/ Foglaljon helyet, kérem.

Bok srerencsét:
J6 utst.

Legyen 36 napod. - - -
~—K38z8n8a. Neked is.

viszlft.

Talflkozink kEs8bb.
Vigkss megadra,
K8szBnba. Ez azbp Entbl.

Begithetek?




UNIT 3

GIVING INFORMATIOR ABOUT

YOURSELF

My name 1z Bela Kovkes.
My femily neme is Kovics.

(;di,'v,i';ml!igsgi __

~ or also, M last name 1s...)

My first name 1s Bela.

My friends sall me Bela.

My Biddle naws s Jobn.

You can call me Andrew or
Andy; it is the same t0 me,

(Speaker- introducing wife:)
This i3 my vife Elizabeth.
(Speaker introducing husband:)

This is my husband Joseph.
T™is is my son Gfza.

name)? oo
--My last name is Kovics,

What is-your last name (family

What 1s your first name?
--My first name is Bfla,

This is my daughter, Anna.

Eiéflﬂé me. iﬁiﬁ ii your ﬁﬁ;

3
BESZRLIONK ONMAGUNKROL

Kovécs Béls a nevem:

v;:; ¢ J— ijicg. )
" (vagy csalfdneven...)
Barftaim Bf1fnak hivnak:

Sz6lithat Andrfsnak vagy Bandinak.
Nekem mindegy.

(A besz£18 bemutatja i'éiéiéggfiiij
Ez itt felestgen, Erzstbet;

(A bessf18 bemutatja férjkt:)

B Erzmitt ,‘7“'4,’.5 JEzsef.

Ez itt & fism Géza.

M az 571 ;EQ@SQ? -
—Ag &n vezetéknevem Kovhcs,

Mi az % keresztneve?
~-Keresztneven Béla,

Ez itt a lefinyom;, Anna.

Bocsésson meg, mi 18 az Ba neve?l

ek
M



vxu tnrérnt.ion. .

Hov do_you spell your name?
-B-E-L—K

How do you say it?
Where are you from?

--I am troin Hiiiiéii‘i.
whara were: xoa born? - :
I vas born in Buﬂipest,
Hungery.

w
--1 was born on May I'{ ’ Isloo

(May seventeenth, nineteen
torty) .

What is your date of birth?

ﬂe_t_wt ch!;@n,m?
-=I have fonr children.

..t o

--No, I don't have any
relatives in the U.S..

I have an Amrican sponsor.

I don't have a sponso:’,

1a m;beiug aponsored by e
voluntary agency.

The name of the agency is...

l(y aauan;er BAT ried an American
citizen.

W daughter has American
citizenship,

1 have a (green) Immigrent
Registration Card.

The registration number of my

card 18 ...

1 do not have a u_
A1l my gagers vere lost.

Hogy eJtik ezt ki?

Hova valb? (Hmnm 35!:!:1)
——Magyarorsthurbl.
Hol szilletett? - -
~-Budapesten _szilettenm,
Mng.vu-oruigon.

Hogy 1;j;k ezc? _ _
--B-U-D-A-P-E-S-T

Wikor_sziliotetst

T —19%0. afjus 17-6n szllettem.

Mi_a azliletésl dftuma?

lnx yem&g van? 7
--N€gy yemkem van.

Elnek rokonai az Egyesillt Allamokbant?

—HNea; nincsen rokonom az Egyesiilt

A1lamokban,

van 35 amerikai thmogatla gnogatba (kezesen).

Niacs fiiosat&i

At E'i:'ﬁi eqy

™

szervezet nevei...

lefnyon amerikai &llampolghrhoz
ment rérjhez.

>

QEQJE (zud kirtyin).
A regisztricios srhmom...
Nincs utlevelem,

Minden iretom elveszett.




I finished high-school.
I ririishea vocational school.
I finished college.

father

Bother
father-in-lav
n;i:iier-:tn-ii;
grandparents

grandfather

grendchildren
children
entla

son

daughter
stepson
stepdaughter
son-in-lav
daughter-in-1av
ﬁ;ﬁiﬁ&

brother

sister

older brother

younger sister

-~

Giving information ...

KBeEpiskolht vEgeztem.

végezten.

Egyetemet vEgeztem.

7 A CSALAD
szlibk

bhty, Bces
E!@V@r; hug
bhty

hug




Giving information ...

balf brother féitestvér (fiu)
half sister f€1testvér (lefay)
relatives ;;Rn{;k

wicle —

= e

cousin unokatestvér
nisce wokshug

nephew unokabeca
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FELIRATOK FULISMERESE

Exit

Restroom
miﬁ . ”el _0_?_ ioﬁen

Gentlemen or Men

Emergency Exit
Fire Escape .
Fire Alarm

No Littering
o smtng

No Admission

Wet Paint
For Sale

For Rent

Bejfrat
Ki jrat
s ()
HGzd (ajt6t)
ey

Mosdb (W.C.)

T0s (vész) Je1s8

fie szemetel)
EE

Fiios a beifpée

(VigrSss) LépesB rB17e1é
(Vigrkvz) LéposB lezelf
Frissen festett (mfzolva)



Recogaizing 81gns...

Bevare of Dog

Hours: 9:00 a.m.
5:00 p.m;

Keep Off the Grass
Hospital
U.S, Mail

;55\? Ofﬁ ce

Eié‘?iiéi‘
Stairs
Up

Down
Exact Fare Only
Delivery in Rear
Out of Order

To Lobby

Wet Floor

East
West

Waiting Room

Use Nickels, Dimes, or

Quarters

Change

Siguals: for Crossing the

Street:
Walk

Dori 't Walk

Vigykuat (barepbs) kutya

Nyitvatartfsi 1d8: Reggel 9-tB1
DElutén 5-ig.

Plie 1&pGi tilos

Kérhfz
(Amerikai) Postahivatal

Postahivatal

Bank

Lift (Feivond)
Lépcab

Fel

Le

: Caak pontos sszeget

S3A1iit6k hasznljik a hAta vejRratot

Nem mik8dik
Be jirathor (Ei¥csarnokhox)

Neaves padl6 (vigyhzat)

Kelet
Hyugat

Virbteren

Haszahl) aprépénzt.(Amerivai pénr: 5, IO,

vagy 25 centes )
Aprépént ,
A k8zlekedfsi 1Smpa feliratai az

utkeresstezldésben:
Indulj

Ne fndul)




WEIGHTS AND MEASURES

I millimeter
I meter

I kilometer

UNIT 5

-

foot (I2 in.)

yara (3 ££;)

1
1

I miie (1760 ya.)

- -

B 5
[
]

-
kL
3
|
&
-]




Veigits and +s:
I tablespooa

; fluid ounce 7
I cup (8 rlidd ouaces)
Ipat

I quart

1 gaiion

A Fuhrenheit Stv&itfiss Celsuisra:

A Celsius GtvEltsa Fahrenheitra:

°F
-40

[
-

-

E&;ﬁi&@ﬁ
ev¥kanki

(folyéxony) wncia

-

foy

caésze (B foly€kony uncia)
pint (2 cafsze)

-

gallon (k kvart)
I liter (1.06 kvart)
100 Celsius fok

50

50

50,

20

10

(Pahirentieft mlausz 32) % 5/9

(9/5 x Celsius) plusz 32

°F
) 212
160 200

120
412 -
T T T

i SN . |

-40
°c
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1 ounce (1 oz.)
I pound (I 1b,)
1 ton (2000 1bs.)

gram (0.035 ounce)
kilogram (2.200 pounds)

petric ton (I.I00 tors)

Welghts and ...
I uncia
T font
1 tonna (2000 font)

1 g, (0:035 uncia)

kg. (2200 font)

oy

akter tonna (II00 tonna)

~




Cardinal nusbers / TWszfmncvek
0 zero 10 ten 20 twenty 100 one hundred
i one i eieven 31 twenty-ome 200 two hundred
2 two 12 twelve 22 twenty-two 1000 one thousand

3 three I3 thirteen 30 thirty 12000 two thousand

14 fourteen 40 forty 10000 ten thousand

&=t
ey
- N

[N

o

five 15 fifteen 50 Tirty 100000 one hundred

oNLw
E\
£
-3
3
s
&
oy
&

- ; ~ 1000000 one million

[+ - |
wl
1
[

! S
-

-

(7]

L 1

18 eighteen 80 eighty

Uth  fourth 9th ninth

Sth  fifth Ioth  tenth
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20tk twent1eth 172

30ch thirtieth 1/3
100t timdredth 2/3
1000th thousandth- 1/4

What- inyour hc-teﬂr-ﬁbeﬁ
—My photie nmber is 643-8709:

What is 5957W?

~-The house number is 532 (five
thirty-two).

Hhatrh the house number?
~~The -house number-is I2k6,
(Twelve-forty-six)

Do you have- s sacia.l Bicuritx nusber?
—Yes, I do. My Social
Security number is _ -
465-54-9908; (Your six five,
five four, nine nine oh
eight)

}{ov Bany cbIIdren do you have?
--] have two children.

How much time do you need?

Hov much gas can this hold?

~=It can hold tvo sallons.

llnv nuch vater shoula I use‘f

-Use about three cups.

fow much mo g ™ yotl have?
==] have tventy dollars.

How El,iéh h this? - - -
--It's $2.98 (two nmeey-ugh:)

How much would it cost?

~=It would cost about ten
dollars.

How el;i?l are yout

--I am 36 years old.

How ta.l; are you?
--I am ﬂ.ve !‘eet four (incnel).

How ong is: this?
<=It is 6i inches.

oas-half 3/4 three-fourths (or

Uaing numbers ...

one-third

three~quarters)
two-thirds S/8  Five-elghths
one~fourth (or

one-guarter)

~ teleton-an—t;l 6k 3-8709

Mia quu‘noa?
——A szobaszfmom 532 (Ot-hnmlnckettl)

R & h‘ui!l? e

_wbiztositBsi

uti- la65-§ i-990§! /Négy hat 8t;
3t nfgy, kilenc kilenc nulle myolc:)

Hny gyermeke van?
~KEt gyermekem van,

ﬁéﬁﬁii 1d8re van iiﬁiiééii

-_x& gn1on rir bele.

Mefitiyl vizat Kell- Eiiﬁiﬁncnr
~X&b¢ hirom csészsivel.

Wenny1 EEQ&: van?

--Husz dollfirom var.

Mennyibe kerill ext?
—2z 2,98 dollfr (kettl kuencvennyolc)

Mennyibe - fos ez EerﬁJ.ni?
—-K8riibellil tiz dolifrba fog ez
kerﬂini.
Hiny Eves vagy?
ves vnyok.
Iitlyen %@g,@ .
:tn » nfgy hilvelyk magas vagyok.

Hﬂygn bosszf ezt
--Eg hatvannégy hﬁvelyi;




Using EESSE...

How _e_l!x_ is it1
--It is about 25 pmnd:.
is the -« today?
--It is about 85 degreu.

What is the

Is 1t very cold outu&‘l

-!es 1t's 24 aeg'iiééi.

ﬁ IE very hot outlt&‘l
--!ea, t's 96 desriii.
Whet 13 the dat.e todqy‘l o
-=It is Tbursaay. the 25th

('I\lenty-fifth)

Is this the- lut cne!’ ,
--Yes, this 1s the last one.
~-No, this is the next to last.

—No, there are three/many
more.

-«No; this il the ncami time.

Who wants to be rirst?

- ==1 went to be first.

Excase me, Whiere is the réestroom!
~The third door an the left.

[T

Mi ennek a gu_ixy
—X&bE 25 fomt:

liﬁ&i hiﬂéﬁ van

Eint?
—Igen, 2k fok var

van.

Nagyon weleg ven &
—-Igen. 96 ok

kint?
van,

Milyen nap van mat (Hnyen ﬂ&un...)
—0slitBrtdk van, huszondtddike.

Ez az ntola&!
,Iaen. ez ar utolsb. — -
—Nem, oi az utolsS elBtti.-
~HNem, wig hlrom/t8bb van hitra.

Ez az elaﬁ alkaloa?

-Nen, ez a MK alkalom.

Ki akar eInG Iennit
~En skarok els8 lenni.

Emizén. Hol e WC? -
~-Bglre a harmadik nJcG.



dollar ($) ($1.00) do114r

half~dollar; fifty cents féldolldros ~ 3tven cent
($.50; 50¢) 7

quarter, twenty-five cents negyedes - iiiiiib’ii&t cent
(5.25; 25¢)

dime; ten cents ($.105 10¢) tizcentes
nickel; five cents ($.05; S¢) Stcentes

penny, one cent ($.01; 1¢) egycentes

any money? - Van pfnzed? - -
~~Yeg," I have some money. --Igen, van pfnzem.
--No, I don't have any money. ~=Nem, nincse ﬁ‘ﬂiéﬁ;
Hovw much money do-you have? Mennyi pénzed van?
-=I have ten dollars. --Tiz doYlfrom van.
—I don't have enough Honey. =-Nincs elég pénven.
Do you have change for ¢ dollart? PBL tudna vAltani egy dollfrt?
Do you have change for a quarter? Van aprbja huszonSt centért?
Do you have change for a one/ Van aprbje egy/St dollfirbrt.
a five,

Hov_much_do I owe you? - Mennyivel tartozomt - -
--You owe me thirty-five —Harminc3t centtel (tartozik nekem).
cénts,

Do
p]
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Dz2aling with money «..

How much would 1t cost? Mennyibs fog ex kerfini?
-=]t would cost a lot ol money. --8okba fog ker{lini.

You iii&i me a dime t66 ihéf:. Tie Eéﬁii&i iabb"*ii adott.

I'n arraid you na& a mistake, Azt hiuel tSvedatt.

Hoﬁ puch 1s t.nm uennym kerﬂl e:r - -
==It's $1.95, plus tax. ~—Et gy dollfr KilsncvenSthe kerﬁl,
—1It's §1.95 including tax. plusz az-adb. -

-Adbwn egyltt I, 95 donnr.

Does this include itax? Ebben benne van &z adb 181

Will you Eiiiii & check? Eii’&iﬁ caekket?

Here 15 my 1dent.iﬂcat.ion. Itt van sz igazolvBnyom.

{at the post. office:) (A postahivatalon :)

I would like to buy a money
order please. KSren, azeretnék egy ?Linzuialvﬁxﬁ

visirolni.

(m: the bank: ) : (t bankban:) - - -

I would--1ike to open a checking Bzeretnék egy I l.x nyifni?

I vould Iike to openi & Savings Szerstnfk egy takarékbetbtet myitnis
aceount.

I would like to deg osit Bome 8zeretnék pénzbetétet helyezni szhmlfmra.

money in my account,

1 would like to withdrav some 8zeretnék ﬁgﬁii ?Ei;éﬁ;ti.

mney.

1 would uke w thin check. §gggetn§gfm ezt a caekket,

please. I have an account here. kérem: Foly6u‘n.‘lin van itt.

Here-is ny naw~ and my account Tesabk, itt a nevem 65 & i’oleuhlii

number, szfma,




What time iy it? -(or- tnz 5 van?
Do you have. the time?) ._ -
—It 18 9:15 (nine fifteen). —Kilenc bra tizendt perc.
—=It is ten minutes- to-five {h:50) —Tiz perc mulva 8t,
—-It is three thirty (3:30) - --Hfrom harmine (f€1 n€gy). -
--It 18 & quarter to seven/six --lfromegyed hét ‘hat negyvenSt.
torty-flw-.
What is the iﬂ:e todlyt (or - Milyen nap van ma?(HEnyadika van?)
What day of the month 18 thfa?) ToC : s
--It {s Thursday, the I8th ° —=gsiit3rtSk van, tizennylocadika.
(eiyn:eenth).
What time do I have to be theret Hﬁ!ykéi‘ Kell ott lennew?
-l\t three o'clock. -—Hiﬁor.
What time will the bus be here? Hinykor less - 1t§,9 busz?
«=Jf will be here in about ten --X3rilibelfll tiz perc mulva Er ide.
uinutel.
What time do you clos i ﬂiﬁykai‘ ghrnax?
What time do you open in the morning? Hi.nykor nyitnak l’e“ulf
Are you open on Saturdays and Nyitva vannek szombaton El vnlﬁnup?
Sundays?
We are early. xor&r Srkeztﬂnk.
We are late. ict-irni (zméserﬁi)
What-day of the week iz this? Milyen m van mat
-=It is Wedniesday. -~Szerda.

28
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Dexling vith uu...

When did you ii-i-ﬁi ui the
United  States? -
== arrived in the Uni;cd

States in April, I980.
—1 arrived in the United States

reéehtly .

What day7date aid you arrive in

the Uaited Btltes‘l

—-1 arrived on April 2Ist
{twenty-first),

When vill it be ready?

-It wn.. be ready rrma&

Bow Iong bnve you Been In the
U.S.?
—-I bave been in the U.S.
6 wonths.

How long will it take?

=~=It will teke three days.
—It will take & lot of time.

Have you been here very long?

—I have been here cnly a ahort
time.

Eéii Eéii ﬁi iiié u.s. i iéﬁ& time.
H _,1 it tike s long Cluc!

wg ki redezﬁnk
W nap

night €)szak
woraing reggel

noon df1

afternoon ak1utkn
evening cate

hour bra

minute perc

second mfsodperc

Mikor Erieutt az Bg~sﬂ.1t fdlmokbar

—-1980 ‘prin-ban érkezte- az Eyestht.
nI‘.db.-
~HNearfg Erkertesm az Egyeu'nt

mu&bn.

lﬂlyen nnpon (Ilior) Sriezett. az

Egvesilit Xllamokba?

-$prilis 2I-¢n.

Mikor less kiuon!

—Péntekre készen lesz.
Mibta van az U.S.-bea?
—-Hat hBnapja vagyok az
u.8. -ben.

knnx!,Ldﬂs,ms,,gf,isinyu?

~-Hrom napot vesz igfnybe.
--Sok iaBt fog felvenni.

Bl‘g 7Egen van 1tt1 - -

-~Csak r8vid ideje vayok itt.
8 régbta van az Egyesillt Allamoktan.

Bokhig fog ez tartani?

Busdsy vasBrnag
Monday héte8
Tuesday Kedd

Friday pbatek
8Saturday szombat



tomorrov
dsy after
f omorrowv
next week
next month
1ast month
next year

last year

Bt
hénep
&v

hé1nap

lolnapitk

tegnap

& J&VE HEten
« i e
J8V8 hfnap
afizt hénap
JEVB &v
w1t v

Dealing with time...
Janufr
februr
méreius

Sprilis

szeptember

oktbber
november

december




l.IlI‘l 9 9
mna mnes A IEXOORE

Where 18 it? Hol van 8ft

--It is here/there.: - —Itt/ott van,

~=-It is Inside/outside, . —Bent/kint van.

-=It is in here/out there. —Itt benn/ott kian van.

—It is out here/in there, --Itt kinn/ott benn van,

--It is up here/down there. —Itt fént/ott lent van.

—It i8 down here/up there. -=Itt lent fott t3at van.

-~I do not kndi iﬁEi-é it. u. ~len tudm hol van.
Cen you nhov me where it 1s? Enutnl hol van?

Could you %eH me where this

Place st .

(Af & public place:) (Byilvénos belyen:)
Excuse ms, Where 18 the ElnézEst kérek. Hol van &
restroom? - - - - fliralszobat - - - -
—~It 18 this way. Follw me, --Erre van. J8330n utanfm,
~Come with me, I will shov -QBJJBI[ velen. Megmutatom
you vhere 1t. il. hol van.
(m & private homs:) (Hfg&'[iiﬁb n
Excuse me. Where ia the ElnBzEst Rérei. Hol van &
restroom? - -- - furdlszoba? - -
--It 8 upstain/dounltura., --FBatflent van.- -
--It is this vay. The second --Erre van. A mAscdik a.jt:&
doox- on t.he rigbt}left. joﬁbnlbaln.
Would you 1ike me to show you whers Gil;jtjl hoy lemtusm merre ven?
it ist -
:YEE, please. -Igen, legyen szives.
Would you 1ike me to take you there? ahij';ii oy odnvezessem?



--I live in Sprtnjrtéld,
Virginia,

Where are you from?
-=] am from Hungary,:
-] am from cnifomin.

Hhertvert zou born? -
-=I was born in Budipe!t,

Hungary.
{At the ;iii:i;;i?x;iii cono-
Excuse me, Where can I find
some rice?

—Rice is in aisle 6.

Can you bw it ina depu'tnsnt
sﬁoreidrugntorer

Yhat-1is the sddress? —- -
--The sddress is b621I (rorty
six twenty-one) Jefferson
Stfeet.

Where is this gx_tr_ IoeateaL
--1t is on_the ¢ X

and Franklin, -

-=Jt is on_Wilson Boulemd.
between Barclay Btreet and
Camden_Street.

—-It is across the street from

the post otﬂ.ce.
pia you see Mr. Martin M_‘r

Where did I put the can apenert
~I put it in that drawver.

Locating things...

Hol lakikx (Ba)t :
-Spﬁngﬂ;eldben, Vtrgtnia
an,

Hon v__a.LG L&ﬂ‘ oo
-Hrgyrréi-ﬁﬁ:rﬁl 3Btten;
—Kalifornifb8l jSttea.

Hol um.etettf .
--Budapesten, lﬁyarorsziém.

io:ikuzolgﬁi&bm, -
Elrifzfst. Hol Eﬂﬁlhuﬁm & riEst?
._A;i-iii a hatodik SSiEFn (&tjbron)
'ﬂ'li

Eln€ifst. Van itt v&ahe} egy

uyilvﬁnon telefon .

Hol hphaﬁon valuait ennilinnﬂ
Kaphatb ez &ruhBzban/vegyesboltban?

Hilcilf oo -

—X cim h621 Jefferson Gtcs:

Hoi van ez a he _
rr-nkun _s_a_;;ggg_

—A I8 ﬁtca
"y wunou Boulevudgu van, s Bu'clv
és camden Gtca k8z8tt.

—A postinl sgemben van, az Gtca

nfisik 014

1Stta valnhol Martin urat?

Hovk tette a konzervnyltét?
—A TitKkba teitem.




—I put it on - the kitchen counter. A- konyhuuulﬂ tetteu.

—I put it right bere. Ide tettem.
=1 don't remember vhere I put it; Nem elitin;ei nové tettes,
Where wis E "" 1 - H_eﬂjﬂ_di? L
T —Sign right here, on this —Irja alf itt; ezen a vonalon,
line. - )
Q’gfgrg sitting dova to dimner: ) (Mie18tt lellinfnk vacsorfzni:)
Where should I sit? - - HovE dlhetek? - -
~—You sit between Jim and -=0138n Jim &8 Naricy K8i8;
Nancy.
{Getting into-a car:) CAutbba szkllva:)
Where should I sit?. . HovE fljek? .. ...
~~Please sit ij ,,,,,," —KErea Uljln ¢
—Pleue sit m_—ghm —-I(éx-e- ﬂlj&n
wherc dtd yﬁﬁ rtna it? Hol mnmugr -
" =T foud 1t behind ths door. T Az ajt6 sBgdit talfitaa.
--I found it among my clothes. ~=A ruhfk k3z8tt talfitam,
--1 found in the struet: Az Uectn “talfltam,
Where @ I ggg this? He'virtegygg ezt?
--Put it on the bed. ~Tedd az Rgyra,-
—Put it under the bed: ~—Tcdd az Sgy o aif;
Which ug is northhouthﬁnt Nem—vm Siiii]il/kelet/nyugnﬂ
vest?! g
—Northfsouth/eutfvest is —ﬁiﬂi/&lﬁéléciﬁyuiic arra van,
this vay.
ﬂow are you ﬂmd 1n the phone book? Milyen J;SV alatt- ta]‘lom neg Gnt a
teletonkSnyben?_ -
--I && ;g_ﬁ'ea under x’dvtci'. ~—Kovfics név alatt vagyok ta.lilhatS
KIO:V. . K-O-V. .
Whers Ehoﬁld 1 Iook? Hol Rg;gggeﬂ -
—-Look in the Yellow Pages. ~—Keresse 9,3§;ﬁ1g;,1,,te1efouk6n¥ben-
Ll ol (8frga Lapnak hivjfk AmerikEban)
-=Look in the directory. ~-Keresse & cimliztén.



 WIT 10 , 10

DESCRIBING THINGS AND EMSERER £S5 TARGYAK
LEIRASA

How do yoy 1ike 1t here? Hogy €rzed magad itt?
==1 1iké it very much. -~-Nagyon tetssik.
—It is very nice. ~Nagyon szép. - -
—1I am not-used to the- eold[ —Szokatlan s hideg/az 1d5.1$r‘a/
the veather/the traffic yet, a forgalom eyenﬂre.
m have yOu been in the Ne_nnw van az Byesﬂlt llhnokbﬂ
v.S.? ;
--I h&ve been hiere &ix months. —Hat h&nip;s. EIei 1tts
=1 left Hungary in May. —Mjusban jSttem el Fﬁgyaroruigrﬁl.
How 0ld are you/is he? iﬁi@i& BnlBt-
~He 15 36 years old. " ~Harminchst Eves.
~I am alwost 2I. ~—Majdiien 2L Eves vagyok. -
--I vas 18 lut week. -A lult htten voltn I8 Eves.
x hungry/thtruty? ﬂ‘iél:ﬂ? Bzoﬂ?
~Yes, I an. -=Xgen,
-—Ro, I an not. wNen.
Are you buay/rﬁe/m s harry? EI!ongIt/rEér/niet?
==Yes, I am. —Igeni,..
-No, I an not. -—lo...
Are you rudy yet? K&u vun(vm) uﬁﬂ
~=Yes, I am. ——Igeti...
—-I!o, I am not. -Ilo...
do you feel? y srua i&id‘! (aogy érzt ug&u)
-I feel fine. - - &rzem magam. -
-1 don't feel very well. ~<Nem vagyck valsmi J61.
--50; =0, ~0Ogy ahogy.



' Describing things..

(Tasting an American dish for
the first time:) -
H
—-It is very grod. o
—I'e nacw tasted this
before.
-1 will hnve to lnrn f.o 1ike
it.
--1_really dou f. knov yec.
--I'm sorry, I don't think I
like it..

inesc:nsfng llungu:lnn taod )

-=It is Jlt.y[lvaetispicy/amr

==It tastes almost like...

Bw ru% can-you type! @ -
T =1 can type 60 words a minute.
—Not _very fast. Ouly about kO
vords & minute,
(At the barber shop/besuty parlor:)
Hov do you like your hair cut?
--I vant it short/wmedium/long

very long/over the zollar.

What kind of car are you planaing
to dbuy? - © -

~=I am: plannlnz to buy & small
car/large car/station vagon/
ptckup truck.

Are you pllnni.ng to buy a nev car
or_a used one?l
=<1 am planning to buy a uled]
liev one.

What kind of apu-tﬁnf are you
looking for? -
~-1 am looking for a-
one-bedroom/two-bedroom
apartment.
~I1 am locking for an efficiency/

studio apartment.

(bout new rriends:)

--de is very nice.
—He has a good personality
~=He is very funny.

--He is & lot of fun.

—=I-can't tell. He is very
quiet.

(nasar kostolunk me egy amerikai

~-Scha nem antoit.u iég ilyet.
--qu meg kell uokjll hoy tetszen.

—Valbban ig nem tudom. -

~Sajnflon; nem hiszem hozy nagyon
izlik

(Muo}lr &el ieirin )

%E;Edn Jes 19&( ﬂhze:el ) /savanyu,

)ﬁJﬂiel 61yan ize van mint a...

&lmzm-_-}{tud gbpelnit - -
--Hatvan 820t irok le percenkénot.
-Nem tul gyorsan. Ugy negyven

uBt pe enk nf..

(norbsnﬁﬁ/marhmh )
Milyen hajvighst Shajtr - .
—Vigja rividre/kSzepesre/hagyja -
hosszura/nagyon “hosszura/ugy hogy
a8 gallérra hulljoa.

ﬁjmkocllt(mt&) uindikozol
venni?-
~=AZt térvezes hog Kis Eocaifl nagy
kocsit/kombit /kis teherautBt veszek.

U) vagy hasgaklt autbt tervaz vean1?
—Hasznflt/G) autbt tervezek venni.

—By hilﬁuobinik&t httﬁuobis
lak@st keresek.

~-garzonlakfst/miiternet keresek.

(uj bn.rit.r&l )
—Nagyon kedves, oo s
--Hagyon kedves suiﬁlxiség.
—Nagyon J  pofa (tréiks, vicces).
—Nagyon szbrakoztatf, --
=flem 18 tndom. lqyon csendes.




-<He is short/tall. -
~fe has Bl.fcklﬁrovnfﬁlond
hair.

—He has 8- pearrl[-mmhe.

~fe 13 dark-skinned/
Iiﬁﬁ—!klnnod.

tng old or yomglhecvy or
slim?-

] 9,13130‘93,-,,

—-He is upset over something.
~He is sick.
~He is worried about his
f-iw-
OO 4o I have to vait?
-You will have to wait about
15 minutes/tvo weeks.
—It-von't be long.
-Gl1y & Tew minutes,

—It il not very good.

How_do-you I:tke your corréei -
=1 like it black/vith cream/

with sugar/vwith cream and

(!llkiu; about a lost sultcase:)

Hov big vas it? -

--It vas thiu big.

Whtt color vas it'l
M it from here? .
~=It is three blocks frou here,
—~It is a Io-ninuti va.lk from
here.
It 18
It iz =

close byfnoﬁ fr.

fTrytna on s coat: )
=~It 18 t50 large/small
==1t fits me perggeg]y.

~=1 don't like the style;

~=It doesn't look good on me.

—l’eiete]bu-mhr}!ke htjn van.

—smﬂ:.a;ibaamzt visel:
~83tétoBrii/vilkgos bBri.

Greg vagy flatal/kdvér vagy sovény?
qngifhm.

;ﬁiﬁiﬁé-ﬁiﬁiﬁéﬁ €ves lehet.
~—K8vér/sovhny.

—Vi].&un nem tudom.

51; van vele?- - S
~Hyugtaian vﬁn:t miatt.
"E&Bo
—Agghdik s c-uidja miatt.

___a kel v‘rno-'r
~X3riilbellll tizendt percigll:‘t h‘tig
keli vEmia, -
—TNen tar: soxh;

—Csak néhény percet.

Hogyan tud !_%g_:lulf
=Nagyon_301.
—Elég J81. -
— 7  nagyon 581.

tia & E‘VS.JEET
nden nSlkﬂl)]teJninnel]

cukorral/cukorral €s tejazinnel.

L!lvemtt SBrGii'di-Bl beuﬁlve : )

Hekkora volt?-

T —Ixkora volt:

mgé sgiad volt?
k volt.

—=Tis perc ssu innen.

—KBEZE1 nnlnines tiil messze.

-—Icen iesue vun inrcen.
(Ksbitot probﬁu )

~Tul nagy/kicsi, -

—TBkEletes( en G1) -

—Hen tetszik & fazonja.

—Nex 11 J61.



{About _the-quality of a watch:)
Is this a-good one? -
==Yes, it is & very good one.
==It is not the best.
~It is a cheap model.

==It is cheap; but runs well.

(Reforrlng to an oﬁject:)

ds it very expensivat -
-!es, it is very expenlive.

~-lo, it 18 pot very expensive,
-It'l c!ielb.

Hov is the westher? - -
~It 1% boiléﬂdlvlnaylrdninsl
snwing

tlhrerrtn toa- mhme:)
What 18 vroug with it?

--Something-is-wrong with it.
~-It needs to be fixed.

(mins tbout a nick friend: )
How is he?----- -
—He 1s still sick: = -
=-He 1§ a little/much better.
-ﬂe is ul ri@t nov.

Is ic all rig_hf. to 81t herelf.o

\l’e ‘his. T
-~It is all right.
-—Don't,

(Bay kerbia minBe6gsrBi:)

J6 (6ra) ezt --
-—=Ygen, nagyon 36.
—Nem a legjobb,

—Bt egy olesb (oélka) mirka.

--:nc-s de 61 k.
(Egy ﬁryrﬁl sibiva:’

Negyon ardga ext - -
~-Igen, vagyon drfiga.
--Nem, fiem nagyon drfga.
—-Olcls.

llii_txai &z de)it&» :
—Neieg/hideg/szeles feaBiltiEViiik .

(Bgy gbrrbl sz6lva:)
Mi _a baja?
—Nen mikBdik.

=-Valexd -ba) van vule.
—-~Meg kell Jnvitani.

(Bete&barhtr& laﬁl\m.)
van? -
==MEg (-mng) beteg:
=—Kicsit/sokkal jobben.

I1a& nlhetéklﬁuznﬁhnfom e7t?

--;sen;,remjhen van.
—Fam; (me tegye)

Bard Kenksy

good 36 .
bad rosst soft piba, if&
nev a3 7 Ciéiﬁ :tiii:ti
old Sreg,r6al dirty piszkos
:56;; ©e1 58, Em-é éipeiiiﬁ &-;‘23
cold hideg ctioap R
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high mages thick
tall magea(ndvésl)  thin
10w alaciony, sly(hang)  long
short alaéscny(ndvést) short
heavy netiéz old
iignt Kanyi(suly), vilfgos 3
near Kfzel small
dry s2€raz
vet nedves, vizes veak
fast gyors ensy
:Iov I-ssﬁ vidé
szllk, keskeny deep

sexély besutitul

écﬁ_éﬁeo::toraﬁéﬁﬁiy ﬁim

white fehr red
Yy éii@f’ i:t?ﬁ ﬁﬁi‘f’i@
pink rérsaszin black
blue ek green

grey sziirke brovn

Sowe cosmon_deseriptions of & pereonf]
happy boldos
kind kedves
polite vertas
careful careless

generous selfish
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Describing things...
vastag
vekony
hoaszu
révia( thvorse)
Breg
fiatal

piros

M1a

fekete

elutasité

6vatlan, kapkods

Bnix8



Decaribing things..

cheerful
sain

smart
tntelligens
siccere
afrsia

lazy
pleasant

thin
inpatient
mean
glad
outgoing
wmrair
huagry
tired
rested
cold
well

aad

okns

tntslligens
ré185k
lusta
kellemes
szerencaés
Bszinte, eayenes
pénzn€lkdil
gazdag
alecacny
sovény
tUrelmetlen

morcos

Eigéiéiié
9z8kimondb
e
éhes

fhraat

kipihent

halott

vorried
upset

dumb

stupid
dishonest
brave
hard-vorking
unpleasant
antucky

reserved

sleepy
hot
hurt
sick

alive

aggbab
1Egatott

dgzintelen
bhtor

kenfnyen dolgozb
kellemetlen
I!G?Eﬁéi;fiéi; §éégéi
uaghba 26rkoz6
;zézgﬁy

magas

Kbvér

tiire imes

iiéi; :Eéd:VeE
dihSs

sz€gyenlBs
1gazabgos
szcajas
J611akott

&lmoe

meles
aérillt
bete
£18




Do you work here?

«=Yes; I vork here.

Did you ok heret
~=Yes, I worked here.
Do you est here?
~=Yes, I eat here,
Did you eat here?
--Yes; I ate heres

Do you-sleep heret-
-=Yés, 1 sleep here,

Did you sleep here?
«=Yes; I slept here.

What d1d he vang?

When-d14 they tell you!
~=They told me yesterday.
Vhat did he say?
--He aaid 0.K,
—He sala BO, =~
~=Hle did not say anything.
Whers did Bill got
-—He went to eat.
Did you like it? :
-] liked it very much,

Itt dolgoeik? -
—~Igen; itt dolgozom.

Itt dolgozott?
—Igen, itt dolgoztam.
Itt Eonerik? -
—Igen, itt Etkezem.
Itt Etkegett? ~ - -
—]Igen, 1tt étkezten.
Itt alezol? - - -
-—1gen, 7tf.t alszom,
Itt aludtfit

—Igen; itt aludtam.

Hit akart? (az ember) -
—Latni akart {téged).

Mikor mondtbk(ert neked)?
~~Tegnap mondthk nekem.
Mit mondott?- -
--AZt pondta rendben van,
—Azt mondts, nem,

—Nem mondott sermit.

~Enni ment.

Izlett? (Tetsgett?). = -
—-Nagyon izlett (tetszett).



Did ghe come here alone?-
--No, shé came vith a friend.

What did she give you?

=~She gave me a present.

Did you finish it yet?

~=Yes; I-finished it a long
time ago. -~

~=] just rinished iE.

-1 did not ﬂ.nish it yet.

iihere aid yoﬁ rtna this?
-=] found it rlght here.

Did your vatch g gf
--Yes, it stopped,
—llo, it 18 still wvorking.

Did you take the: pencu from here?
—No, John took it,

How much time did it takef

—-It toock nearly two /0 hours

Flho did you s_tatvith last week?

-1 stayed vith a friend

When did you heou' aboug that?
-I heax-d about it yesterday.
Did he Iove herr
—?gs he loved her very much,
—llo. he did not love her.
Did you 66 thiir
-No. Steve Larson dld thut.

How long did you 1live there?
-1 Iived there for thrse years,

Where did-you ﬁtbut

~=I bought it in Htmxu'y.

Who did you se}L it to?
—I sold it to Bob.,

Why a1d you retudn it?

—1I returned it because it was

broken:

Wien aid 1t g_egi-_:ﬂ -

=-It began-two weeks ago.
—It Jjust began.. -
-1t Béiﬁi on July I2€h.

~=I d0 noe know vhen it began,

Eayedll Jtt 1ds? (a pSlgy)
—Nen, eay barktjkval JStt.
Mit gdott peked? - -
—Egy ajfndfkot adott nekem.

M“ﬂ STt
—Iuan. nfr rég betejezten

Qpp most fejez.am be,

-Iég nea tejezten be.

Hol fuilﬁd #EE?
~Itt cnlilun

gint az_orfa?
—Igen, meghllt.

—Heil. 33 Jér.

Eive( eg innen a cemz&ﬂ
—len. Jénos vette el.

Menny{ - ideix tartottt - - -
~=Majdnea ket orﬁg t-.rioec.

Kivel-— mdt& nult hEten?
—-Ey bu-itm il.rldt.n.

Mikor htue%%i% errUl]rSll‘l

—Tegnap hlllottll errBl)’rGii;

Bzerette Bt! (n hBIgyet)

—!len. nu szerette;

Te cainkltadt

—-lel, Llrnon I-tviu csinfita ezt.
lﬁmi Iﬁtz:&tt&l ott?

ko Sﬂﬂ'ﬁ’ei ott.

Hol ve ttg est? .
~Magyarorszhgon vettem.

Kinel- tdtnd elt -
-—Bobult sdtam &1.

MiErt Myﬁ o
~=Azfrt hoztam vissze mert 21 volt

tlrve.

luko;jetd&im
—K8t hfttel_ eutbtt kezdw;cc.
--£pp most kezdlaStt.:
=Julius I2-€n kezdBd3tt.

-—Nem tudom mikor kezaBaStt.




Vﬁﬁi ilIi Iﬁ end‘l
-=It ei@gdﬁgggfmkl ago.
—~It Just-ended. - - - -
-=It _ended on Apr.tt 20th. - -
==] do not know when it ended.

Did she beceme an American citizen?
--Yes, she became an American
citizen l.ui yeu-.

Uhenjid she Ieuvet
—She left ten minites 8ago.

~She left last Priday.

-Qle left on May 25th. .

ma he ansver your letter?-

—!gg 5 he answered it right
avay.

Who did you a.si!

--I ukeil Tarry 'l‘axium.

pid_ you ge_f._ your pwcheci!
-=Yes, I Just got it. -
--llo, 1 didn't get it yet.

ilﬁ?n'an you get here?
=1 just got here.

—-1 got here fifteen minutes

Ago.
Did you glose the windova?
~=Yes, I closed all the

windovws.

Did you mthe vindows?

-=Yes; I opened all the
windows,

Where did zou 1 put my keys!

—-I put then over there.

Dia you vrite to him?

.-!ggjili\!!ote té hm
yesterday., _ :
-=No, 1 atdn't writs to him,

Didyouc&l—hh%uk

—Yes; I called him back rtyit
avay.

Hovw long d.td you teach there? - -
-=I taught there for three years.

w
w

~Bpp-most- !'ejclﬂd&tt be,” -
—Aprilis 20-8n rejezBadtt be.
~=Nem tudom hogy mikor feJezBdBtt be.
FSlvette (a hB8lgy; a3 amerikai
€11=mpolghrafigot? :
—Igen, tavaly lett smerikal
£11swpolghr

Mikor ment el? (& h8lgy)
Mz perccel eielBt: ment si.

~—Pénteken ment-el. - -
—"jl’ 25-6n ment el:

mme;e leveledre?

" —=Igen; azonnal v€laszolt.

Kt k‘%da—!%t—} 777777777777
—'l'anlka Llrry-t kérdezten neg.

Megkaptad 7izet€sedet?
—lgen, Epp megkaptam,

--lle-, -Sg nenm kaptan meg.

Mixor m 1de?

—Epp most- Erkeztem.

-~-Tizen3t perce Erkestenm.

az ablakokat?

g ;en. minden ablakot bezfrtam.

Kinyitottad ag ablakokat?- - =
—Igen; minden ablakot kinyitottam:

HovE tetted a kulcsaimat?
—Odn. tettem.
[ neki! - -

—-Igen, tegmp irtn neki.
—léﬁ; nem Irf.all’ an iiék!i

~—Igem, r83t8n vtsushivtan.

Mennyi ideig tanitottfl ott?:
~-Hfrom évig tanitottam ott.
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How much aid it cost you?
-=It cost nearly a hundred
donm.

Wnat a:a he riéédt
-:He needad a Job.

uov Iong did you eep the book?
—-1 kept it for two months.
D14 you forgst &ll about it?
--Yes, I did. I forgot all about
1:.

pia John i-:-id this?
—=Yes, he Junt. read it.

How .l.onx did you nnr

--I waited for nelrIy an iiour.

bid ééi@idrﬂe___"' tve you theret-
--Yes; Prank drove me there.

What kiad of. t.extbook aid you use! uset

~<1 used an English textbook
==1 did not use any book.

--Yes; a friend exphined it
to ms,

Did he }e% let you see iﬂ

—-Yes; he let me see pti-t
of it.

Did you pay your rentt
-!es, I d14d.

Wben did you pay it?

--I paid it lut wek.

-=No, I apcke to h!.ll in English.

Where aid yOﬁ neef. him?

el

Did that make you happy?
-Tei; it made me ﬁi‘&' happy.
Dia you mke it yourlelﬂ
-=Yes, T m made it myselfr.

met him at the home of a i‘riend.

Neunyibe Kerllt ez neked?
em s3:hz dollfirba keriiit

—Majdnea s

Nire volt

unﬁli ?
-—ky i.l i; et. neki.

)Enny! IEI; ﬁrtoﬁtad ﬁiﬁ&:il a

k8nyvet.

—K‘t hﬁapig.
Mindent elfele]ieﬂi‘ errBl'!

—Iaen » mindent elfelejtettem.

6imﬁ ezé iihol;
:Iiin. Sppen most olvasta.

Mennyi “1d81g virtilt -
—IEJEen ey t virﬁn.

vnau elveuu.-tt. odat o
—Igen, Perenc oaa vezetett.

Milyen- tmﬂ&m}7WH?
—-Angol tankSnyvet hasznhltam.
~Nem Eumﬁtu uitrile k8ayvet.

t_bﬂ_ neked?
~Igen, egy rénﬁc megnutatta:

Kifizetted a-lakbért. -
—-Igen. (kifizettem)

Mikor M kit
—Nult hbten.

Nagyaril beszbltEl vele?

—lle-, -nsolu.l beuilt.en vela.

Hol talklkoztfl velet-
—Egy barktom lakisfban talklkoztam

velo.

Orﬂlt:él nékl 1 Sz

Baji!; ugld csinfltad? - — -
—Igen, sajit magam csinfltan,



ma lauone lbov you bcv to do
it. -
-=Yes, Dave R\ibin lbwed me hov
to do it.
Wnere aid you see 1t7
—Igaw it in a drugstore.

When-did it happent -
--It happened tvo weeks ago.
~—It happened just now. -

-1t luppeued on March 20th.
-1 don't remember vhen it

luppened.

Where did they -ove tot -
--They moved to to Californis.

Did your tencheriknev’-bout this?

--Yel. shc knev about it.

where d.td you litr

--I sat in !'ront.

Which ons ata you 2 ck?
-1 plc&ed thh bne.

What-aid you dr!nk -at the pa;rty?
—1I drank lemonade.

When - did “you-send it?
—1I sent it yesterday.

What 4id she dze%de to do?

~~8he decided to ge get a summer
Job.

Where did you &m;u-m

—1I learned it here; in
America,

pid he mdm%md it - -

-=le understood it perfectly.
=-He-didn't understand it at
all.
—He understood some ot 11’..
How_much uoney atd he bortov from
you?

::HE 56rrove”””d ten d6iii§i i‘rii ne,

Who aia you g ay cards with?
=<We played cards with Bill and

Did you nfch 16 on TV?

--Yes. but I only watched it

for fifteen minutes,

b
w

Doing. .o

ni.

—1gen, Rubin ﬂvid mutatta meg boyan

keu est elln‘lni.

Hoi l6tted ext?"

—-A bomum 18ttan.

Mixor- t&rﬁénﬂ =
ket t hittel ezelBtt tBrtEnt.

ppen most t3rtfnt.

—Hirciug,zo-in t3rténts - -
~—Nem emlékszem mikor tSrtént.

Hov‘jblw:tekl e
-l(illfémiﬁi i&lfBufeR.

Tudott errfl o tu;irodr

—Im. tudott r6la. (a tmtmu)

Hol G@itflr
iéiyﬁef vtmmttar
—B:t v umtm.

un: ittEI . mna&@mr
—Limonkd&ft ittem.

Mikor kiildted ar -
-=Tegriap killdtem el.
Hogy d&ﬂs&&ﬂ

~Ugy hat&rozta bogy sterez uginlk

eg nyﬁ-l -unitt.

~—Itt emerikfban tenultam;

S

—Pontosan- -euSmtte.
—~BEgyf&ltalén nem Grtett;e.

—anan:lt -egtrtett be151e.
ni.nnyi pénzc kaxcs&iistt tBIed;
—Tiz dolifirt k8lcadnzbtt.
Kivel kfrtyfstf1? (kkrtySzott)
—Bi11 &s Nancy-val kfrtyfztunk.
Nézted est a televizifn?

"~ —Igen, de cask tizenBt’ percig

néstem,

Ve U
[V u

tte vthk;t neked lioyi:i kell est



ma you: §zlng your Ideaﬂnc‘iion

Card {ID Card)?

—Yes; I brought .ii E iu;i;;
vith me,
Hov much money did you spend?
-1 apent nearly rifty aollars.
bia youﬂf.o ﬂx it‘l oo
==] tried; but I could not fix
i¢.
Did someone: help you do it?::
--Ye3, Mike helped ms 4o it.

Did you vﬁ* he;'gL

-=Yes, "1 valked here with
Howaxrd Smith,

Euiaiﬁi at ¢u.o’ 1vln’y6ditr

-—Izcx, nudeu iratomat elhoztas:

llenn!:l p‘uat k81t8 t‘y ozl
~-Majdnem Stven dollért kS1t3ttem.

Emﬁont legjav:ltmu
-—Megprobhltan, de nem tudtam
-uuv:ltani.

g t neked- um:n ,
-Iaen, lmatly negif.ef.f. nekenm.

mj&ttﬁ 1de?
~—Igen, ide- Dﬂmitii Howard

Baith~szel.

THR
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In the city°

Ou_|
=] am going to- the drugstore.
--l am going shopping.

--] am going to wvork.

—1 an going home,

-] am goin; for a valk

Exeun#e. thf'i ﬂxe bui vay
%o get to this ad

the grocery atorer

{taxt)e-- - - - -
-1 am going by dbus. -
~=A friend vill give
~-Someone will drive

-Iugoingtonlk

Is it far from here? B
-~Yes /No/1 don't know.

How far fs it from here?
-l;gi.l only three b16cin rrou

here. _
-]t is & long vq from hen.
It i8 about fifty miles from
__here., -

-—It is- about an hour's drive
from here;

cama _you lhov ne hov

this address/the bank 7

o $ afas?

~~Megyek-a (vegyes) boltba.
—Vﬁﬁﬁﬁiiﬁﬁei.

-—Iaen tuh leu, nem tudan.

Elasést "!§i‘é§§,,"§ffﬁ§!’!§ij§}§i‘%i, o
hogyan juthatok =1 Jefferson Street-re.

nenﬁén RSreR Hogyan

uton erre s cimre/a bankba/a fiszereshez.

Hogyan wfes ode!

—'l‘axivnl leyek.

-ltmu:Ligyek., N
~Egy barktom (igcg;vn) elvise.

—Majd valaki elvissz,
] —Wllos -eyek.

Eu van innelﬂ
—Iuenlle-ﬁeu tudon.

m h&ztSmbnyire van tiinien;

—i‘lypl van 1nnen;* -
—K6bé Btven mérfSldre van ' .

—Autbval kfibe” t€i6rknyira van dinnen.

Fl
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Goini iihc.’**i;;;

(To a cab drlven)

Greyhound Bus station;, pleuse.

with someone?

-] an going vith lc-eone.

(10 po],icc orﬂcer.)
Ofﬂeer. I think b o™ 19:1:

What is the best vay to get to
this addresst

Can you help met

1 have a mp.

I could not tind it op this map.
Qnat 13 the uddreut

ptd you have trouble Eettﬁg
here?
~=Ho,- your-directions vere

very_clear. °

—-No, I dida't have any Eroﬂ:le.
-=I am .rra.id 80.

Cu: I g yoa a rtdc somewheret
~-If it's not too miich out of

yourvay

Thanks & Iét for Clié rIde.

Goodbye.

{To a bus driver:) - :

Excuse me. Is this bus going
downtown?

What is the fame. pleue!

I vouid 1u:e a %raas!ef. pPlease.
1 sn going to Omni sxxopptrlz
Center. Do I get Off here?

(On the phone 1) B
Could you send & cab to 18214
Jefferson Street, please!?

(I miaoﬂlradx) - -

Iexyeu iiﬁu.

M’ﬁ 1 N va;y valakivelt
Vnhkivel _m

(A readBraek )

Reudlrbicu, azt hilm elttvedtel.

!loyln Juthc'EdE e1 leueyuerﬂbben

eri'e a cimret

Tud nekem iiztcéiii

Hem iﬁéﬁﬁ iﬁztiﬁiﬁi ezen a térképen.

cint

E\
\-\

ieﬁsz VoIt 1&mtnm

-lel, az uta:itfsok nnayon vilisonk
_woltek. .
—qel. nea volt probiﬂl

-An hism igen

Elvihetlek valahovl? (BIve zethetleks..)

~Ha ez nem jJeient neked kerdidt.

KBsiBn&i litpeu s aiilnttii. Viul‘t.

fA bmzveut.&:ek ) : oz
Elenfzést kfrek, ¢z a busz a belvlrosba
nky?

nénny:t 3 teldi,j, liS x?

Xz Ot BevEskr16kBrpontbs megyek:
Itt kell lesgklinomt

fA telet‘onom) S
Kiildene egy €ax1t 182'3 Jefferscn
utchra, kérem?




gg g to Chtcc;é
Ee\f are_you_ goin;r— oo

TT2-1 am going by ;)liiniﬁ;linf
bus.
==1 am riding vieh e-friend.

-I [ ] golng to drtvc
(At ticket vindowi) . .
I would-like a ticket to

Chicago;- pl.ule. oIl
=-0One way, or round tript

~=Gate nunber ﬂve.

Eéﬁé me, Phl.f Eine 13 the nexﬁ
bus to Baltlnom‘!

Evcuse ms.  Is this the rtghc bus
for Baltimore?

Excuse me. ~What time is the next
trair. to Nev York City?

Excuse me.- When “oes Flight T2b
leave, pIenét

Is Fught 1422 en—Hnﬂ

When does: r‘n:ﬁt 329 from Chiecgo
arrive here?

Ih you have a.ny m to check?
—-»Yéi; I hiiw’r’e two !iigi;

(On the bus ) -
Excuse me: When do you get to
Sacramento?

{(on the train;) -
Which way 18 the dinlng earf
resirbbii?

Hhere 15 the exit?

(At the railroad station: )

Excuse me, Where is the
locker room!?

Where is the basgage checkout?

t'ro porf.erx)
Could you help me u}th the

baggage?

Going places...

Utsxvka;

311

Ehic-;gbn uﬁm. (leyei)

Hogyan utssol?
—-nepmuveﬂvamteﬂ/bmam
uﬁﬁu o
—Egy-baritommal utazom {(autbn).
-Veletni fogt*

(Iegptnztir el!!ttg)

etnék egy m vilt-nl Chloﬁgﬁlg,

Mi & kapu szfma?
kspu.

-Ilniﬁlt kini, aikor indul a antkesB

bua: B&lt.l-ore-ba?

Bln.zot Eorli ‘ez a busz megy
inltihore-ba?

mééu ksrex. mikor indul & kaveﬁ:e;a
vonat Nev York City-be?

Einéz€st Rérek; mikor indul a Toh-es
repill B;ﬁ-i L 4
A k228 Ei:m&iiut us.;- é;;;ﬂ}r

Mikor §2KeZik 138 CHicagbbbl & 329-&5
repaiB)irat?
Van e olyan csomagja amit f31 akar adni

(A_repiilBre)?
—Igen, k&t cecmagom van.
iA busszons ) -

EXnfefat kérek, mikor srkezm
Bu:rnlentﬁba?

{A vonaton: ), -
Mérre van Gf.keiﬂkocal/v.c.

ol van s kijfrat?
(A pi]:[ludnrm )

Elné2fst_kérek; merre van & m_
EBH.UT

Fo lehet

a Eordﬁmikl) : -
Begithetne a csomaghordhsbe

U\
o




Golng pleces...

Useful terms;

bus

train
airplane/plane
Boat

raiiroad station
airport

boulevard
road

lane/court/
place
highvay
freevay
tumnplie
car/automobile
;ieyé::té
motorcycle

bus stop
bus station
ticket
dbie_vey

ticket

rowd trip
ticket

vonat
repliBgép
hagé
p:tsyxﬁa:Yir
repliBtér
ﬁ:CClT
sugkrut

kdrut

aut8/kocsi
bieikld fiie r€kph

busz meghlls
autbbus 26116nks

Jegy

Jegy csak ode

oda-vissza jegy

gate

platform

baggage
luggage

Erkezbaek
virbterea
poggyfisz
utas
kalaiz

menetrend




More gneful termm/T6bb hssznct srsvak:

Immigration_and Raturalizatior,

Service / INS 7
employment office
meployment office
eity hall

police station
sheriff's office
real estate office
school

elementary school
secondary school
church

hoapital

péi:t E;HEE
Western Union office
rallroad SEatich
bus station

alrIifie E16K&t oTTige

department atore
Eié ;ﬂi;ﬁ?
drive=in movie
five and ten store
hardvare store

bookstore

ani

3

Going places...

Bevfndorifsi Hivatal

minkallgyi hivatal
munkené1xfltekeel foglalroz hivatal
vhroshiz

réﬁéé?!éﬁ

a sheriff hivatala
ingatlanfgynBkste
Ciranton iabein
K8z8piskola
i;éfpic’i

korhiz

posta hivatal
t&vir6 hivatal
vasutEllcaks
buszfllomds
repll8¢krsaség Jegyirodhja
repliBtér

vank
hotel/szfllods
motel

vemes boit
frunz
.
szabadtérl mozi
olest &ru faet
vasdilet

k8ayvesbolt



Golng places...

public 1ibrary

gis station/service station
garage
Laundry
Isundr oot
dry cleaner's
fabric store ©

ahoe repair shop

slioe store

applisnce repair shop
finitire store

thrift shop

Salvaticn Aray store
Gooawill industries store
grocery store

supe rmarket

restaurant

D\‘

cafeceri

delicatessen

<l

FH.-& I

ﬁyiir':ﬁol k;ﬁyvi:ﬁ?
benzinkut/azereld hely
garfas

acscda

Iﬁfﬁi;i iotoéi
veytisetith

sétiru delet

cipfsn

c1p8 bolt

hfzi k€szllékek javitbathelye
butorbolt

olcsBfru fOzlete

Gdvhadgsereg lzlete

lizii?xflia ar ﬁ&ﬁiﬁiiﬁ; Yoltra
Elelmiszer Uzlet

Bakiszolghts

vendBglt

T

caemegeilzlet



The telephone:

Excuse me, 1s there s public

telephone near here!
May I use your phone?

==Please do.

What {8 your telephone number?
--My telephone number is
%2‘7”90

What 18 the ares code?

~~The area code is 202,

What is the telephone number
there?

Do you have his telephons number?
(Referring to a telephone
—directory:)- - ST
Excuse m&, I hiave trouble finding
the telephone number of s friend in
here, Could you help me?

HsX1o:~ I would 1ike to spesk to
Mr. Smith, please,

Please tell him that Mr. Anderson
called.

Please ask him to call me at
362-4980.

is this S’O!il' — :Z:::,::,;;i!’
Is this your office phone number?

cadnat, Van {tt valahol a kbrelbe
egy nyilvfnos telefont!

Hasmnkliaton s telefon)Se?
~K€rem.

M & telefonazlmodt . - -
—Telefonsafmom 362-7089,

Mi & kBrzet hivészhmal
==A kirtetszlm 202.
Mt az ottani telefonszfm?
Megven a telefonszfmal
(A teletoikBipanthot Tordulva:)

teletonazlnat ebben, Beglthetne
nekem?

Hall$, Szeretnfk beszfini Bmith urral.

:kereate. Kk8az3nla.

Kérem mondja meg neki hogy hivjon 181
362-4980 sefmon.

Bz az 3n otthoni telefonszfma?




Conveying...

(To u telephone operator:}
Operator? I am looking for the

oumber of Mr. Lock.
His ramily name is LOck, spelled
L~0=C-K. S
His first name is John, spelled
J=0=H-N,

a_ e call to -
Philadelphisa, Pennsylvania.

Operator,-1 would like to make

The person I am calling is___
His aunmber 1is
My neme ia___

This is a person-to-person

call,

ﬁiﬁ ﬁgiif : E*ir‘iéa—éé-g;;iaﬁ :

csak akkor kapcsoluak

{Telefonkere1Bu8ze: )
K8zpont? Szeretnfm megtudni Lock ur
telefonazfmiit.

Vezetékneve Lock, netlizta:L-0-C-K.
Keresztneve John. Betliz8a:J-O-H-N.

KBzpont, szeretuds thvhivni Philadelphift,

PennsylvBnnifban.

A hivott szemfly neve——
Te1lofonathus

Az En nevem

MeghitvEsos beaz€lgstéat kérek.

Az fllomfst {telefont) hivom:

a hivott. stembly & késeillEkagl

van, station-to-station:a kapcaolfis 16trejn ha hivott szmon bhrki- -

t8lvesz{ a kagyldt. collect call:a k8zpont ilyenkor megkérdi a hivott

felet hogy fcgadja-e & hiv

csak azutfa kapcsbl.

I'm sorry,..I think I've got the
¥rong number,

1'n sorry. There's no one here

by that name. I think you've
got thé wrong number,

The line 1s busy.

No one answeared.

Where {8 the nearest Westsin
Union orficet

I would 1ike to send a iéiégrmi

to___ by the least expensive

vay possible.

Wnat {s the minimum charge?

This is the text of the telegram.

t, hajlandS e a kBltségeket fizetni, &8

Sajnklom; art hiszem rossz srfmot Livott;

Sajnflom; 1tt nem lakik ilyen nevil egyén.
Azt hiszem rossz szlmot hivott.

A vonal foglait.

Senki sem veszl 781 & kagylSt.

A Western tnfon thvirS hivatal:

HOl van a legkBzelebbi thvirb hivatal?

Szevetafk thviratot kildeni __ -ba
legolcsbbb moda,

Menny! az alspdij?
Tess€k, ez a thvirat sgdvege:
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l!ov -uch vould I hnva to pay?

office near

Where i; the nearest pout ofrice‘l

letter need. pleuo‘l

1 v?éun lﬁte to und Chls 1&€ter

packsge to__.

I would like to have five
air letters,
I would like to have a book of

20~-cent stamps, please.

Do 1 need more postage oa thia

letter'l

I vouId Iﬂte to Bw & mon: x
for fifty dollars, please.
Rov much-does it cost by regular
mail/airmeil?

Conveying. .
Eﬁi}iﬁi urt’”' iiiiif
Merny! 1dB alatt Erkezik ma)d oda?

s i
Van itt kSzelben egy posta hivatal?

HoI van n 1epc8:e1ebbz postn hivatu‘l

Mennyi ﬁy_e_g kell erre a levélre,

k!re-‘l

EZt & 1&Ve1sE iiéiiﬁnén gtnl
feladni,

Suretnéu ezt a cmomagot _ -
killden1,

Sgeretnfk 5t 1Egiposta boritfkot.

Kim auzef.nik egy hﬁszeentekbﬁl

lns béuegkategee.

Keu-e t8ub b‘élyegeﬁ ragasztanom erre
levilret

Otvén donﬁi'ﬁrt ueretnik Estsutaivinxt
ﬁiirolni. kérem.

Mennyibe kerill ez rendes postnjﬂntul/
repiilBvelt




wIT l‘

1%

EGESZSEG

I vant to see a doct.or.

(On the telephone: )
Operator,--this is a medical

m Cln you help me?

Are xon a1l right. ol
~-] doa't know. 1 thinx I

-pruned zy ankle.

lou hun o
==fio, I az a1 rtyu. thank you,

1 vouldiu{e to make an
sppointment with Doctor Clark,

plelse.

('l'o a frignd: )

I need to see a doctor. Can

you recommed one‘l

What-seems to be the troublel
=1 have a pain rlght. here,
_doctor. - -

=1 have & pain in oy leg/
stomach/chest.

Bteretnfk elmenni sz orvoshoz:

Seretatk w-

Ktnn. Nm tfltenwnt neken.

(A telefonon:)

K8zpont, siirgds esetrll van s:z5.
'Ndnn legltenl?

JEI vun? ,

T a<Nem tuﬁal. Azt hiuen Ell‘icmnonm

a bokémat.

ng - barfttal | beunvg )
El kell mennem az orvoshoz. Tudnfl

.ji.nhni egyet?

le? z -
—Doit.or Gr, itt _4'5[

-—FEJ I‘bu/nwrwlﬁiﬁ;;a.




Bow do_you feelr -
-=NoOt very w&l;;l&:iii’;
—1 have a fever. —
—1 have a bad cough.
~=I have a- co;g.
==] feel t gg -
=] don't zleep to6 well:

=1 have no !mtl&e.

ane _you ever had this before?
~fo; 1 have never had this
before.
Hov long have you had this?

~<I_have been like this for
tvo days.

Ire you t.nk!ng any -eucme?
--llo, am not..

Do you have ‘health tnsﬁ?ﬁiéé:l
-=Yes, I do.
-Illo. I don't.

Is 1: aerious doct.or?
Do I hnve Co stay hone l‘rm vori?

About- 566 long will I have to
ua.y 1n bed?

bo I need 2 lpechl dlet‘l

Do- I have to come back and see

you ualn, doctor?

DS you widerstand the instructisns

on the lebelt
—=Yes, I do. But I will ask a
friend to make sure,

Tiis is & good idea. You have

to be very careful with

-ediclnel.

Do- you need & pns:rtgtion for
this?

neu' here‘r

(‘ro phu!gslgfg)

Do- you-have anything for a sore
1

vould 1ltke & ”EéiEt for :t.
please.

[

Health...

llog Erzl -_ngii e
—ficn-valami - 61, doktor.
—~16zas Lhzas vagyok. _
—Csunyfn kSh3zBx.

-—& fRztam.” =
ridtnalk -értem magam.
-Ren alszon tG1 $81.

—-lllncl .

tnzs.e lﬁr koribbin 1s ty iait"
~Ném, schasen Ereztem 1gy magan.

Mifta frzi igy magft?
—Két nsp)s €riem 1gy magas.

Van beterbiztositsal
—Igen.

—llen.

anmi flrxo: doktor ur? (koma]:y)
Fetegsubada‘gra kell mennem?

YELE meddig kell ‘a'ban maradnon?
Fiil.afges—e valaatlyen dietkt tartanoa!
Vissta kell I3nndm reltuvizagilatn‘l

—Izgn Ertem; de najd ,lexkérdéiéa
a bn’if.(ﬁit hogy biztos legyek.
Ez .18 Bt;g!..i Az orvosfigokkal Svatosnak

kell lennie.

Kell ehhez a gybgyszerhez recept?
Van itt a k3zelben ﬁﬁiiiéﬁi;‘f

(A U@aur‘u.hez D I -

Tudna valamit sdni kShSr€sellen?

XErem, szeretnék egy 826ml6t errBl.
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" Health...

pain rijaalon arthritis
common cold kBz28nséges megfizis asthoa
headache feirijhs diarrhea
stomachache Zyomorrijis stroke /heart
o o attack
toothache rogrijbs o
o s ulcer
flu influénza o
- allergy

cough k&h3gés o
T tuberculosis
constipation szorulfs

oZ cancer

malfria

mlsria

head l:ej ;;ﬁféi'
bair haJ fingernail
forehead hoad ok cheat
face arc back
v szen waist
sars a1 abdamen
nose orr hips
iorath [ 253 iéz
teeth fogak knee
tongue nyelv ankle
neck nyak foot
shouider Vil toe
ars Kar toeaatl
elbov k8nySk skin
vriar, couk16 bones
baad Kéz Tuscle
biood vér heart

fziilets gyuladks

hasments

sEivichas

ujld
k3ria
sciikas
Bkt

de rél.
bas; haslreg
csipl
it

térd
boka
16b7e
18buy )
165K8r8a
blr
caontok
izom

stiv




intestines

Names of Some Usefyl Medical Specialists/Szakorvosok:

doctor /pliysician
gnecologist
obstetrician
pharmscist
dentist

pediatricien

orvos
ginekolbgus cardiologist

nBgybybsz
szlilészl

peychologist
: peychiatrist
aedész

olayszerbe

fogorvos

©ermekorvos

opthslmologist

Health...

kg

gyomor

hélysg

srealsz
sziv specialists
pszicholdgus

patichidter




1 s hangry.
Are you hungry?- -
—No, 1 am not hungry.

Is there s restaurant around
here?

This food 18 delicious,

,, U
—Yes; it's_very good. 1
like it _very much.
—It's O.K.: : -
—1'" sorry, I can't eat it.
I'a not used to it.
Please have sooe more. -
--NO0, thank you. I'vé had
enough.
Would you like something to eat?
~—HNo, thank you, I've already
eaten

Would you cure for samething to
arink?- - - ool
=-May 1 have a glass of juice/
_ milkr
«==May 1 have a cup of coffe?

How about a gin and tonic? - -

jad breakfast yet?

«=Yes; 1 have.

ﬁ;girmiii oD
—HNeév, nem vagyok ﬁhéi;

Van itt a k3zelben Etterem?

Iz24k?-- - - =
~=Igen; nagyon 38. KNagyon
iz1ik.-
--E1€g-36.
—Sajnklom, nem tudom megenni.

Szokatlan szfmomra.
k‘réﬁ; Er&nenoijoﬁ ‘TSE;; - ,
—~lem, k8523n8a. Ez elg volt.

Magkinflhatom valamivel enni?
-—Nem, k3sz8a8z. MEr ettem.

Onajt valamit fnni?

~—Kaphiatiifk egy pohhr gyimblcslét/
_tejety -
—Kaphatn€k egy csésze klvét?
Mit sz8ins_egy gin-hez tonikks&il = = - -
—Nem, k88z8nda. Nem iszom (alkoholt).



—¥o, I haven't.

Have you had dinner yet?

Vould you like 8 cup of coffee?

~—Yes, thank you.
With or vithout sugar?
—With sugar,
Is there s good restaurant near

here?

-
"
»
.l
”
-
el
"
-
-l
(]
ad
Iz ]
»l
L
[l
Lod
[
1
-
»
.

I;a 1like & cup of hot tes.

1'4-1ike & han sandvich and &
glaas of milk.

1'11 have two fried eggs and

toast .

How would you like your eggs?
=1 vould like the .
soft-boiled/scrambled/fried.

1 would like & small Coke:
I vant a bowl of chicken soup.

Would you like an appetizer?
Do you went & saladl

1 vant a hasburger.

1 vant a cheeseburgers

Give me tvo scoops of ice cream.
I vant vanilia/chocolate/
stravberry.

Wowl 3 you 1iKé omé deEBert?
—Yes, I would like some rice

Vhere do I pay? -
—Pay at the cashier.

Food...

Ebfdelt it

Yacsorfzott mfr?

Pariiicscl egy csbize KEvEL?
Cukorral vagy cukor n€ix{il?
—Cﬁn’r’rilgi

Van itt & k3zelben egy J6 Ettercm?

KEfrek egy cstsze forrd tefit.
K€rek egy sonkfs szendvicset €s egy
7]’)65‘?}@)?';2

KErek kf¢ tOkSrtojst €s piritbat.

Hogyan Bhajtis e to)fst?_ — - -
~—lhgytojEst/rkntottlt/tukSrioJEst

kErek.

K€rek egy kis Coca Colft.

Kerek egy thnyfr csirke levest,

Ohajt e

Parancsol salftfit?

K€rek egy hamburgert (fasirtot).

Kérek egy hamburgert sajttal.

Kérek KEt gombbe fagylajtot. -
vanilift/csokolfdft/epret kérek.

Ohajt valamilyen caemep€t?(&aessfget)
—1Igen, rizspuddingot kérek.

Hol fizsthetek?:
-=A pénztfmil,

60



COMMON FOOD IN THE U.S./Elelnis

beef

steak

pork
chicken

Heats wnd Poultry/ius €5 barcari:

sonka

kolbfsz

parsicy
aion

gariic

;ed pepper
black pepper
salt

mayonnaise

an
paprika
corsvay

porpy seed

Spices and Sasonlnps/Mszerek:

petrezselyen
hagyms
fokhagyaa
pircs paprika
bors

3
bama cukor
© Sebér
raht}

kapor
papriku
KkakiiyEag
.

crap
lobster
trout
sardine
carp

tuna fish

clam

bread
flour

buckvhest

breakfast
cereal

pancakes
dumplings
coakies
crackers
pewiuts
hazelnuts

valnuts

5:61

erek az Egyeslit fllamokban.

kis tengeri rhk

(tarisznys) rék

ﬁ;—i; 7
piaztring
szardinia
ponty
tonhal
osztrigs

kagyl8

Food...

Srains, cereals; and puts/Gabona; difk:

Kenyhr

1iszt

zabpehely

buzakréa(grizp

api)

szereblin(gebons réle

palacsinta
gombée
keksz

868 keksz

KIKIFiki (amer
mogyor$

a18

ikai BogyorS)




cebbage

caulifiover
celery
broecoll
lettuce

spinach

mushrocms

readish
cucumber
tomato :
beets
~egpiant
green pepper

stringbeans

potatoes
sveet potatoes
sauerkraut

soy beans

uborka
parwdicoon
cfkla

padi izskn
£B1apaprike
t81dbab

bors6

1imabedb
kukorica

8
burgonys/krumpl i
§esburgonys
savanyukEposzta

Food...

narancs

7777777 mandarin’
banana baiifn
peach Bszibarack
apricot sfrgabarack
pear KBrte

piim szilva
centaloupe Kantalup dinnye
heneydew s€rgadinnye
melon
vaterselon gSr8gainnye
grapes 52818
raisins
grapefruit

lenon citrom

stravberry eper

pineapple

Dairy Products/Tejtermekek:
ets toJks
allk te)

cheese saJE




-
cofTee

tea

fagylait




Buying clothes:
May 1 help you?
-=1 vould like to bw .8
shirt, o
-I vould like to W s blouse.

your iiu? : .

VEit s

knov my size. Can you take
=y measurements?

Can 1 try it on?

Where can I try this ont
It. 1s too ;gp_

x you have smaller li:.es?
ii is E&; @.

D5 you lllV! lu-ger luen?

The Bleeves are too 1 iEs
Do you do &Qr&ﬁmt?

Do you ch-.rge extrs for
alterations?
When will it be ready?

This size fits me 0.K.{velll.

w

SReretitk voiil ey aportos inget.
:gir?iﬁgi ;‘ii;aiﬁi esy nBi bluzt.

Mi sz 8 irec:? ’
—Szjnklom, de nem tudom a 8fretemet.

legyen szives vegyen nfrtéket.

Felprob&inatom?

Aol gsi-asijjiita ri1

Ez tul p _qg

Kaphats ez kisebd uzfmban?

Ez tul kicu .

ﬁphntﬁ ez nmﬁb li‘iﬁm?

H gq ﬁl lionl!u.

vtgemek Endk uuau&su
Kell xil18n fizetnem az Stalaxiifs€rt?

Mikor lesz k&un?

Ez o szfn Eppen JG.



Clothing. ..

Does this E;;Ié to be &?Ei;;ﬁ;af
Can you vash this st bome?

Does ihis have to be handwashed?
1s this ;;EBEG-;;E;S&?

Does this have to lroned?

like somcthing cheaper.

This is ¢ little to0 fancy for
E‘
Is this on sale?

What vas the regular pricet

SOME_ITEMS OF CLOTHING/O)tBzfkek:

vest B 116y

cout kabft
cercoer mgenanks
Fratncost eiBrabit
sbirt ing

T-shirt triké

pajamas pizsana
shorts F8vid nadrfg
bathrobe pogyola/firdtSpeny
sveater svetter
scarf skl

jeans former nadrig

pants/sIacks Hcaszu nadrfg

Jacket zak6

.
o

Ezt tisztitbba kcll sdni?

Noshath €z otthon?

Bzt k€ziel keil mosnif

Moshat ez ghppel?

Keli ezt vasalni?

Ez-tul drfiga. Valaai oicabbbat
l!éﬁtﬁ‘ii

Ez ey kiss€ tul diszes nekem.

Ezt-lesz€1litott Gron adyk?(Kikrusiths
van?)

M oz eredeti raf

tie nyakkend8

bov tie csokor nyakkendd

WEEFIRITE Kising
briefs alabnadris
Footwear/LEbbe1i :

shoes cipl

5866 ceizma
slippers papucs
sandals szandfl
tennis shoes  teniszeipd
ancakers tomaciph
.OC&I iéﬁii
stockings harisnya



Wonen's clothiag/RBL raha:

nightgown
housecoat

tights

somal? cens fEgybbb- thrayak:

handkerchief

Naii brush

suitcase

Bkibing
nzinavkt
trix6

napszeniiveg
szty /8v

penrthrea

mandzsetta-gonb

nyakkendBtD
zaebkendl
hajkefe

téall

n81 penstbres
pelenks
bBri3nd

Clothing:. .

£yEbb thrgyak:

umbrella esemny8
Jevelry Exazerek

ring ovlrd

pecklace nyaklfnc

Bracelet Kark5t8
chain 1€ne

earrings ri1bevalt



Clothtng::.

eaning clothes:

(At _the dry cle-ner “e3)- -

I would like this dry cleaned:

o starch on the shirts, please.

1 vould like to have it PFriday-
uncmoon. Is that pouibté!

Vben v.lu it be riiilj?

Is_there s laundromst around
bere?

(Ii the hundrmt: )

Hw such money do- yOu luve to

p\n in the vashing machine?
About hov aich 18 a }_&?

B:cuu me.  How do you openii
this machine?

How / much sosp should you use for
one loud?

Ilhen do yoﬁ sdd iocpt

What kind of de&_.er—& do you
use?

About how iéﬁi 111 1t take?

Excuse me g. Are you using this

mhlne!

Sovtng clothes:

1s_there & fabric store around

1 need same

ilherc are the pntern books?

How miich 15 & yard of this
1

n uuut&mm) :
s:.éretnti ezt liutuutuni.

KErem ne %j%_u_& ezt az inget.

Szeretném ha péntek aflutfn készen
lenne: lehetsges et

Mikorra lesz kfszen?
Van errefel egy Snkiszolpflb
mosodal

(A: Bakisiolghlb mosodkban:)
Mennyl pénzt kell bedobni az
Sutonata iaiﬁgég’béf

Mennyi ruhit. lehet bemmﬂ Y gSpber

Elnfzfst kfrek: Hogyan -ﬁam ezr s
g€p?

Mikor kell BeIeBilEenI a iﬁﬁiﬁii?
Milyen -ecéﬂaeﬁ husznfl?

lEnnyl Iﬂili iﬁg ﬁn‘nl(u nosis)?
miaii k& rek. Huznilja ezt a gépeﬂ

Raha varrs:
Van errefelf egy RB1tex{véchrl {zlet)?
Cérikra van sziksgen.

Tﬁre van uﬁk:igen
iiol vannak s szabsaicta Eﬁnyvei?

ﬁijgiig:iiﬂi egy yard ebdll az
?



had
w|
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Clothing...




Renting a place to live:

I ieed an apartmest for a family
of four.

Is 1t furnished?

How mich 18 the rent?

1s there a laundry room in the
building?

Where 18 the manager's office,

please?

Are the gtilities incIuded in
the rent?

I would - like to shov-the less: to
a friend before-signing it.
Will that be all right?

Do 1 have to make a deposit?

LarShely bErifse:
Szeretnfk egy lakfst exy négytagu
csalfdnak.

Butorozott lakfs?

Metiyl a (havi) Bfre?

Van-¢ mosoda az Epliletbent

KErem, hol van a hzfelilgyeld
irodfja?

A havi bfrben benne vannak a kSzmive'

eretnfa a bfrieti szerzMdést ey
barftomnak megmutatni mielBtt
iltii-oi; Rendven les:z?

Kell lettet{elBleget) fizetnes?




Is thare parking reserved for
tenants?
Is there free parkingt

I vould like to see the manager

pleass.

1 Bave a LTI o make.

How many bedrooms are there!

Housing...
Van & 1ok6k s2fzfra fSnntartott
purkol8hely?
Ingyenes u parkolfs?
Szeretnék bes:flni a hfzfeliigyelBvel,
k€ren. '

t szeretnfk tenni.

HEny p€18szobfs & lakEs?

Pogyarbzatihi Egyeallt Allamckban a nappall azobn efs az ebSdiBr kivil wbg

2 YekGsban 1EvE lakhelyiséggek szfnfval JelBSlik a2 lakls séretft.

How many bathroes are there?

ii it near a school?

Is it near a bus ilnef

Is there central air-
conditio~ {ng?

Is it near a shopping centerl

1iifo a Hotel:

1 vould iike a single rocm.
1 would like s double room.
How much s it for a day?

Vhat is the checkout time?

iii'z :

liviog room

entrance bejSrat

hall

nappali 3izoba

fiiraBszobs van & lskEsban?

Hiny
Van a kBzelben {skola?

KBzel vinla lakfis)az au.Bbusz vomalhoz?
van kBzponti hltés a lek&ewan?
Van » kBzelében beviskrib kBzpont?
Bejelentkesfs a azkilodkba:
Szeretnfk ey egyheyas szobit.
Szeretnék egy i@cﬁyﬁ iiai{ti; )
Wennyi a azoba Kra egy napra(8jszakkral?
Hiny rakor kell elhamrm a szobkt?
fireplace kandal16
1567 padls

door a8

bedrooa iiﬁ}i ?Osi

dining rocm ebgdls
Kitchen konyha
bathroom tilraBszoba
recreaticn pihenB szobs
fooa

furnace xEiyha

window

stairvay

vindov shade
radistor

vater hester

70

wlax
1€pcsl
ssalughtér
sblakredlny

flitBtest

bojler



Housing.s.

screened porch

basement

patio

padits
fgyneal szekrény

188 udvar
bfts6 udvar
Eert

terras:, patio

szersifakanra

fal
Xandall pSrkfny
uhanyo3

orvosfg
szekrény

t8rilik8:8 rud

esap

mattress

dsvhny

matrac

vashing machine
ﬁéi’

laundry tub
fuie box

vater meter

oven
refrigerator
kitchen sink
Kitchen
cabinet
garbage
disposal

toilet seat

toilet bovl

iiiiééiéiﬁ
shaver
curtain
rug
bed
double bed

eingle bed

1

~3/

mosbetp
et
nosbteknl
biztositér asbo
viztr8

ghibra
ntgére
thshely
S
hGtBazekrény
Ronyhal ralikut
Koniyhaszekiény
nosogatéelp
hillaaéx 8r18
berendefs
€1€skanra
fhrdBkEa

wos bl
Vé-éééiki

ve-csésze

-

asztalterit8

szalvita
tus fliggBny
s2Bnyeg

o
xEtszenblyes

q &

egyszenflyes



box spring
=
airror
curtain
sbsst
blanket
bedapread
pillow
plliovcase
batn ¢
face towel

kitchen tovel

fﬁréﬁtijfﬁiiizi
arctdr18
konyhat3rl8

fogkefe

bajkefe
zsilet
szappan

faz€kak

teafBzl
eaényt8r1B

konzerwnyiis

corkscrev

silvervare

tray

salt and

pepper shakers
vacuua cleaner

brooa

disinfectant
brush

dust cloth
garbage can

detergent

W

Housing:::

dugbhtizb

ezlistnenl

kfvEcssz-
ghzee
K

poafr

kinkibthl

sbtartd
porszivé
sopril

sEenbtIapht

mop

seeciaostr
tertl initBazer
e
port8ri8 iuuba

szemeveskanna

SoE6poT




Household repats/d
It. doeln't. vork

"hat's wrong- vlf.h lﬂ
=1t doesn't start.

3t broke down,

1t's broken.

an you ﬂt it

Dcu luethtﬁx need o be iiilncear

lw -uch vould it cost to fix u.r

Does that cover both M- and

iabdbor?
I thisk I can fix this myself.

i&iié . EE;EJEE store have it?
1s Chere a hl.rdnre store nearby?

n-u,:.

(Sliéﬂiii the hardvere clerk s
worn out part:)

Excuse me; Where can I get &
Ieplacement for this?

1 would 1like to fe%urrr this.

It is the vrong uu.

1 vowld 1ike to exch ange thll for
another one, please. This is

the vrong size. It is too

sanll/big.

Mi nlnel rendben?

—-lle- indul be.

l;etUrtjEI” occ!.

Elrmlot.t.

Menlvithﬁt] a?

valsait cserfni kellens?

nennyibe kerﬁ.lne ne;jnviut.nn

A Javitls fra felSleli az alkatrfazek
€kt 1a1

Azt hiszem ezt magan s megtudos Javitants

Megszerezhetes egy vasSru Ozletbe?

Van a szelben vasfirc Jzlet?

Sreretnfk kalsplesot €s 9zl géiaét
uerezn!.

(A vnairu k»rul:edﬁne.k egy hasznflt

nlkntrf- rt mutatva: )

Eln€zést. Hoi tudifi ezl be*serilnl?

Vissza szeretnty o<t mg_.
ves & szfn .
K'Eren. ueretn!n;gzjibemgiﬂf:,,,,,
ofsra, Ez téves szin. TUlzbgosen

kicsi/nagy:



Housing...

bammer kalapkcs arill 1658

{psir of}piters haraps fogb wrench franciskulcs
screvdriver coavarhGe6 flashilight tseb1fupa

sav tlrés: paintbrush testd ecset

1ight Swlb I6Eps XBrte aall sz8g
Xey kulcs sciew caavar (anys)

Tock thr nut csavar

fuse biztositék tape steloteSp (ragaszth

szalag)
: - lubricating kenBola)
glue Tagas F17.) oil )
sandpaper d8rzspapir paint festék

extension cord [ 38ea-uith turpentice terpentin
zsinbr




1 an out of vorks

oo
T am spplying for & job.
0in you help me i.nd a Jéb?

1 en_golng to a job interviev.
—-Cm you g° vit.h me?

9111 thh orglniuuon =elp me
find a .‘lob?

Whot vas ¥y your ocm_lgn.ion before
you came to the U.S.?
] vas a government official.

=1 was in the military.
-1

u(profenion)
«=] worked for...
(nne of orpniution).
How long aia you vork nt that
Job? - - -~
-1 worked lc thtc .‘lor for

six years,
EE\& i.;éﬁ &82-3 this 586 pav?

lﬂ\lt are the wo rk(ni bours?

ke I vagyok:

—Tudnfl velem 3onni?

£z a szervezet tud munka KeresSsben
segiteni?

Mi—volt s, % Flalkozfse mic1Btt az
Egvesiilt Allamokba J3tt?
—Allami hivatalnok voltam.

~Katonasfgnfl voltam.
—Difk voltam.: -
—(hivatfs)...voltan. - -

--(8zZETVezet)...~-nek dolgoztanm.

Hennyi ideig dolgozott nbbun [
hivatfsban?- -
--Hat Evet dolgozﬁu annfl
hivatésban.

Mi a ﬂzet& e -un!'“rn

MiK & nunkmrtk'!



Do_you get paid every week or

every other wveek?
Beside the salary, are there any
penefits included with the job?
What about sick leave and

vu-}tm time?
Vhat about pay ralses and
advanceaent?
Who will be ;y ilreet. supervisor?
When can you let me Enow!

1 vould like a little time to

think about it,
When do I have to let you know?
1s this & full-time or a

part-time job?

H&iim;"” Jobs [/l

Occug

szfavev

accountant 7
frités: ofrulk

autboechanikus

architect
auto mechanic
babysitter as gk
baker ek
barber fers foarkss
bartender barmen
blackaaith kovics
KBayvkBLE
iiﬂ@ia
KkBnyvelB

bookbliite -

bricklayer

hentes

cabinatmaker asrtalosnlivEsz

carpenter asztalos
pénzthrnok
softdr

casiier
chauffeur
chemist

Jobs, s

Minden hten vagy minden mfsodik
bften fizetnek?

A fizetfsen kivil vane afg kedveznfnyer

mely ehhe: a munkfhoz Jlﬂ

M & betegszabadsbg €3 vakfciS
helyzet?

M a fizetésemelfssel €5 e1B81€ptetéasel

& helyzet?

Ki lesz a kBivetlen felettesenm?

Mikor tud Ertesiteni?

Szeretabk egy kis gondolkodksl
1d8¢.

Mikor kell frtesitenem?

Teljes vagy részidls munka ei?

clerk Bivatalnok

clerk-typist gfpird
cook szaxkcs
deliveryoan kEzbesith
dentist fogorvos

dletician dietetikus
draftsman  terviayzolf
aressmaker
doctor

economist  kdzgaszdksi

clectrician  villanyszereil
ineer  wémOx
¢ 18gunkEs
tBidnlives

oﬁxﬁné&r




Jobs...

bairdresser fodrfsz
PousekeepEr wimester
interpreter tolnkcs
Junitor tare1eh
Journalist fyskgirs

1ab technicimn lsborfns
lathe operator  estazols
aundryman mosbdai munka
Javyer frvéa
Jocksmd th lakatos
machinist vonatvezet8
matd stolgalebny
mecbanic mectanikus /g€pbez
ainer binyker
wover K51t52k548
night vatchman  €39eiibr
BEVBpEpET BOY Gskaxihorad
nurse nbvér
(te1ephone) telefonkere1d
operator

optician 1€tazeres:
painter festd
phiotographer fEnyr€pta:
physicist fizikus

plumber
printer
professor
radio” -
technieian
ré'iﬁﬁrﬁi
EeRager

scientist

vizvezetfk szerel8
nycadks £

fellgye1B

shipping clerk haj8 hivatalnok

stock clerk

aphiclsterer
vaitress
vatclmsker
velder

=
L

raxtbros

teherkocs! vereth

tapkehzb

pinc€ém8
érfs
heggeszth

kertfsz



ISKOLA

Is there & gchool in this area?

What una of school s it?
—It's an elemeatsrs school. = -
--It's Junior high( 'ntermediate),
—It's a high schocl.

~=It's & nursery school.

—It'l [ undzr. u't.en.
Ii It s pﬁnc -choolr
—Yes, it is.-
~Ho; it's a private school.

==flo; 1t's & parochial school.

vould like to ses the principal,

pleue.

-

I sn anxious for uy childnn to
resume their schooling.

I vould 1ike to enreH them in

lchool.

b ¢ vou.ﬂ Ilie to re ﬁllter =y 30n

Peter.

Do I have to pay for the tuition?
He has atténded school in Hubgary,

He has bad __years of school.

™
L -

Van & k8ruyfken iskola?
Milyen fajta_iskola?
~~Altalfnos 1skols. - -
-~~Et alsbfoxG k8z€piskola,
—Ez k8zfpiskola.
~~EZ ovods,

-—Ez nupk&zl.

mm 15KGIaY

_!”n .

beuanx.
'm’”"iiéiiéaii virom hogy” &Yermekein
wWra ifsuljanax {sKkolfba,
s;eretnt- Uket. 1, #n%a% ar uxoub-.

Ste nin P‘fer riamat _g_rlﬁll.

Tlndfm kell ﬂutnen
lﬁgy;rorli‘zon J‘rt Iliol‘Ba.
‘Svet. Jirt iskolfba.

78



Atout schools...

This 18 his school transeript;

What graie should he be 1n?

He_reeds a lot of tutoring In

English.

1 would 1ike t6 get acqualated vith
Bis tescher.

Peter vas very good in math:

It V111 be some time before he 15
fully adjusted.

Are there school buses?

Where should be vait for the bus?

Vhat time should he be there?

What about school suppliest

Does the school provide them!

What school supplies do I have
to buy for him?

Does he have to bring his lunch
to school?

Peter vas absent yesterday because
he vas sick.

Can the school help him lear
more English?

My-children need to lesrn:English;
Can you recommend & textbook!?

I vould like to study more English.
Can you help me?

vould like to know more sbout the
School aystem in the U.5, Can
you help me?

[

vil) sppreciate very much sny help
you can give my chilaren in school,

vould like to know how my children

are doing in school,

1 cannot halp hism with homework

-~
(-3

Er o blzonyitvinye:
Melylk osztflybs kéne Jhrnia?
Sok oktatfara szorul angolbe nyelvben;

Szeretiba megismern] & tanfrift.

Péter negyon J6 matematikus volt,

Bizonyos idfre van szfiksfge hogy

teljesen bedlleszkedjen.
Vannak 1akolai autobuszok?
Hol vE+jon a buszrat
Atny Brakor kell ott lennter

Mi & helyiet & tanfelszerelfssel?

Az iskola szerzi de?
Milyen tanfelszerelfot kell vhsrolnom?
EbEdj€t el kell vinnie az iskolfda?

Péter nem J8tt tegiap lskolfba mert
beteg volt.

Segithet—e at iskola az angol nyelv jobdb
elsa)ftitEsbban?

Nem tudok segiteni neki s h

A gyermexeimnek meg kell tanalni angolals
Tudnf aJn)~~i egy tankBnyvett
Szeretnfx tZbiu angolt tenulni,
Segithetne? .
Szeretnfk t8bbet tanuli:

tBbbet tanuln: az Egyesliit
filemok iskolarendszerfrl.
Segithetne?

HE1Es Yennék bErmilyen segltséret amit
ﬁéi’i&iéliﬁi nyujtanf az iskoléban.

Szeretnfm tudni hogy tanulnek s gyernekeim

az iskolfban.



principal
teacher
studant
classmate
friend
classroom
iaboratory

csfstarta

recess

lunch recess
schedule of
classes
playground
subject
tat 7
examination
semester

school term

sumer vacation

iskolatfiska

1gazgath

tanfr

aifk

tanteren
laborftorium
tkezd
vekKei6
uuiiet.
ebEdszlnet
6rarend

Jhtazbibs

thrzy(tan)
vizsga

iiehelii.er
iskola &v

nykri szliniaB

notice

report card

school aistrict
PTA

PTA mecting
lunch box
ruler
colored pencils
colorea crayons
chslk
ink
Aibrary
principal s
office

I”ézi liﬁ? i.
office
athistic riei
iiﬁﬁé_incé
curriculus
e(mrie

credit
graduation

day care
center

S0

About Bchoolisss

Jelentésfint8
1 zonyi tvkny
ceithiy
hatodik oszthly
tanterem

tskolal disstrikt
52018k tankesa

82018 tanfcsfnex
ft1ése -

uzsonnks thaka

vonalz

zsirszfnesek

kréta

igaigath irodh .
Kayve1ts
titkfrshg
wortpfja

L ;i;-:viii

tanerv
tantfrgy/tanfolysn
tantkrgy pontsibs
Eretistal

napkBzl otthon



About schools...

sixth...
seventh...
eighth...

eleventh...

tVEIrth grade

36 ereanényer

rossz erednfnyek(Jegyek)

e1s8 osztfly
mhscaik osztfly
barmsdik. ..
negyedik..
stBaik...
hatodik..,
Ketedixs::
nyolcadik...
Kilencedtk .
tizedika..

tizenegyedik...

tizenkettedlk oszthly



ADATSZOLGALTATAS

_USEFUL WORDLIET

HUNCARIAN-ENGLISH

MINDENNAPI; HASZNOS SZAVAK JEGYZEKE

MAGYAR -- ANGOL

alphabet
vindov
casement

pane of glass

illustration
dreany
face ; Teatures
delineate

table-clath

steel-ingustry
steel-hardened
lounge, loar
give,add

measure out{portion)
contribution

buying and selling
informatian

ferocious

~t
-

f6Y
Acvexzshea
SGYKABAT
iéifﬁﬁiﬁﬁ

Aoy

242y thn

by that tine
good day
administration

tax controller
taxable

adopt

given
trump{card)
branch

branch out
very old

vorry

hang w

bratn




AKCEPTAL

ALACSONYIT

instead of
to that
ereve for
where
from where
offer
registered
want

will

wherever

then

shan

under

lov; ehort
lower, reduce
signature

shape

your humble servant
spread under

wconsclous

ALLATCYOGYASZAT

behind
abdamen

#if table
application
sccas ional

constitutional

foundation of state
president of state
reason of state
statespan

language of state
weaployed
veterinary science

station
spple

wonder

drean
disguise

lover; under



R

(men’s Jundervear
ﬁiaéﬂéir

by, by way of

in gmerai
universal, common
cross-road
ﬁaéﬁé[éiﬁ

from below

Trame

bedreos

vell; then; really
that; yonder

into that one
vith i@i@(éﬁé’
nevertheless

as far as; till
which, that

‘; 6;." as
in which directior
from vhere
that; which

therefore

over there
without
ingiand
English

ARUBESZERZD
ARWEGY
ARUL

of Ehat
mother

mother country

father-ia-lav
proe

price

gold

vitty saying

table
table-draver
asthma
scross

ém ;vef‘




,7,7:7,,,,,, =

mechanic
Highvay

the

taenticn
since then

that

vith that

been

uncle, sir
E?&uiii; problem
chara

lent

&ﬁfé

left side

140l

cavarn
i~-tle, brute
e)nar brother
fris

76

becowe overcas:

furnish

pet name, nickname

vorth

iiﬁiﬁi‘ :

word of honor
Eé;é;

fintah

3tep into
entrance
entry ticket

rall i love
within
atamp

present

vage
rent
;peec:zi 7 7
observe(s rule)
sick

swpoait

B



cancrete
change

lock

happy
flea
hobby
unsettle

i"ééii

akin

prison
sorrov

geal

sin, felony
crime

pride

*4encn, stink

aim, object(of)

disappointment
Taucet
troop
screv
vhenk
servant
ection
arop
exchange
star
lace
Yol
miracle

kiss




.. ng

piece
aste(rruit)

noon, south
afternoon
democracy

vhite frost

vell-built, brave

veist, hip

vork
expensive
wire

stick; thrust

sky

whole

one
aitogether
together
otiir, else
ijEme
single
individual
stradght
one by one
equa

urid te
wion

wiversity

once




ii:;,,
;j
i - 7!,,

simple

accant
Jevelry

Jeveller”s shop
avay

1ive, alive

fall aslecp

in front of
axtisraction

fond

food products
(primary)schoolehild
sharp

biography

standard of living

sgatnst
intellect
paychistry
past

apoil
tame, tern

preaident

aivide

alive

performer
sooner

sooner or later

prepare

tear

menory

wake mention of

b»'i; i;u;
86 awch, %0 many

intect




=

EREDMINY

orfginal
result
touch

pover, strength
maerstaid

value
information;notification

argument, reason

menu
restaurant

from this

year
this
during this time

these

this, that

this %ime

tree, vood

kind, genus

wall

getting tir -
fars

feel cold
Corer
uncovered
vhite

K11k(cow)




discover
boti
string
cloud

sign wp, register

report(to police)

send W

metal
dgat
pliotograpaer

chic

obRErve
attention

delicious

tooth
dentist
oceupy

occupation

turn
busy
traffic
she;e
bo1117g
earth, sofl
;VQ?; -;;Ve




Fich
machine
typing

motor vehicle
vora

guitar

soal

bullet, globe
button

care, vorry
think

thought

exercise

GYOITEMENY

often

iiili . aii}iﬁiﬁi’

suspect

stomach

quick

root

victory

sstches

light, kindle
coliection
assembly, meeting
frult juice

ring

thinble



HARMADIX

let, lesve, all

musical instrument

ant

thira

alght, pover
boundary

aecide

effect, influence
pOl;éPiéi'

background

lnnei&
situation
monday
veekly

aissing

hygiene
believable
nevs
believe
credit
call
orrice

how

of c;:iru
vhere
forehead
sand
month

from where

for & long time



in vhich dfrection
bring, carry
bronchitis
sister'younger)
fall

twen .

puii: o otw

i.ere

nerve

stranger

mli year

time

vesther

from time to time
older
youthIal

true

18entity papers
promise
drinkeble

bow

4

ul

here and there
start
fnfection
shirt

free

rather

make & 31, vave

write
direction
AocTDERL

typevriter

arink
here

flavour

oh, ah, ouch
January

make notes
note-book
sign, mark

excellent



JELLEM pe i-iaﬁdiii KEDVEZ favor
Jo good KEFE brush
JONCARAT good viil KEGY benevolence
JOBB better KEGYELEM mercy

Joc rigat; claim; lav KX blue

JOVEDELENMADS income tax KELL need

KABAT cost, Jacket KENYELEM comfort

KACSA duck KENYER bresd
KAD bath tub kP picture
KALAPACS hammer KEPZEL imagine

KALAPAL bamme r( verd) KERDES questich
KALAUZ coadudtor KEREX round
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